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„ B á r  ú g y  a k a r j a  a  k i r á l y  
S z i lá g y i  f é l r e  m é g  se m  á l l !“ 

M o n d  és  m a r a d  n y u g o d ta n .

Ö R S  S Z E M  J A N K Ó
Nem  Hunyadi!
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Szomorú komédia.
L eszavaztak egy színházat,
Senki ezért föl nem lázad ;

Nem szerencsétlenség.
De az mégis nevetséges,
Hogy a balon ezt az édes 

H azát —  meg így mentsék.

Lehet abban igazság sok:
Hadd csinálják spekulánsok 

M aguk számlájára,
Hahogy szinházat akarnak  
Építeni a magyarnak.

M ert a közpénz drága.

Hanem, hogy nagy honffy- szintért 
Vagy kétszázezer forin tért 

Üssön parlam entben 
Bal-és szélbal sok szájhőse,
Bamba frázisok erőse —

Az m ár még sincs rendben!

Grermanizálás veszélyét 
Hogy ahol nincs, o tt kiéljék

S lebirják  nagy g a rra l:
Az m ár mégis balek-fogás,
De effélét játszni szokás 

A szegény m agyarral.

M int a csepürágó éppen,
Ki igy szól: egy szálfát téptem  

Gyököstül k i —  >ime! . . ..« 
H olott fog csak holmi giz-gazt — 
Balga bám ulókat izzaszt 

A nagy erő színe.

Nagy virtus volt ö rd ö g ad ta ! — 
Kilenczvennyolcz m egbuktatta  

A bús vígszínházát.
Nem baj ez, de hogy e réven 
Bárki is nagy honffy légyen —  

Komikus gyalázat.

Apró hirek
4- S z e m é ly i h ír .  Tarnőczy Gusztáv kijelentette, hogy 

ő is jó  szomszédi viszonyban óhajt m aradni Auszriával. De 
W alserral nem.

** *
□  A „Magyar Állam“ még sem igazi klerikális. 

Még csak föl sem említette s »Katholikus Autonomia* 
czimü klerikális uj lap megjelenését.

** *
□  A  k ü lö n b s é g . A képviselőházban leszavazták a harm ad

szori olvasásnál a  V ígszínházát, m ert ez az ülés elején tö rtén
vén, hiányoztak a korm ánypárti képviselők. A különbség az, 
hogy a korm ánypárti képviselő urak  egy kis délelőtti álomért 
cserben hagyják  a korm ányt, az élelmes »nemzeti párt«  pedig 
mozog és nem alszik — pedig o tt já rká l köztük Sághy is.

** *
+  Zichy Jenő gr ur nagyon megbotránkozott a 

felett, hogy a kormánypárt lelkesen megéljenezte a 
képviselővé választott Csáky Albin grófot, amidőn 
belépett a házba. A gróf ur nem kedveli a liberális 
férfiakat. A  liberális nőket azonban kedveli.

** *
■v A Vígszínházát elbuktatta a képviselőházban 

a harmadszori szavazás. A kormánypárti képviselő 
urak hétfőn reggel aludtak — szokás szerint — az 
ellenzékiek pedig cselekedtek. Orfeuszt elbuktatta 
Morfeusz.

*♦ *
t t  A függetlenségi és 48-as párt úgynevezett 

közgazdasági programmjának legnevezetesebb pontja, 
hogy a haza megmentése érdekében tészta-gyáralcat 
köll létesíteni. Örökösen a túrós-csuszán jár az eszük.

** *
© Reméljük. A főrendiházi klerikálisok remél

hetőleg nem fogják ellenezni a déli vasút államosítá
sát, mer akkor Zichy Nándor grófnak mégis csak 
olcsóbb lesz az út Rómába.

** *
*ö Ominosus közmondás. Valamelyik lap irja, 

hogy Bécsben a törvényjavaslatok szentesítése min
denkor kedden és pénteken szokott történni. 

Holnapután kis kedden,
Bornyunyúzó pénteken.

** *
X A visszahatás. A debreczeni botrány óta a 

kijózanult Debreczenben minden hazafias pohárköszön
tés után a czigányok tusnak a »Dal Aegirhez« czimü 
kompozicziót húzzák.

** *
'v Az uj czár az iskola-kényszert akarja behozni. 

Csak meglátszik az au tokra ta : mindjárt a kényszeren 
kezdi. Szegény kis muszkák! Eddig legalább ők élvez
ték a szabadságot, most már őket is iskolába 
kergetik.
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t  Mi a különbség Nopcsa Elek b. és a Wekerle 
kabinet közt? Nopcsa Elek kormánybiztos, a Wekerle- 
kormány nem biztos.

♦* *
X A „Hazánk“ alaptalan koholmánynak nyilvá

nítja azt a hirt, hogy ő legközelébb összeolvad a 
»Nemzeti Ujság«-gal. Pedig milyen szépen föstenének, 
ha együtt őszülnének belé az agrár-miniszterium iránti 
várakozásba.

** *
Q  K á ln o k y  g r . külügym iniszter félhivatalosa kijelenti az 

ellene in tézett tám adásokkal szemben, hogy nem ta lá lja  
szükségesnek védekezni és felelni a »névtelen« tám adásokra. 
No m ár ez igazán borzasztó rövid látásra m u ta t nála, nem csak 
politikailag, de fizikailag is. M ár csak nem  lehet nagyobb 
betűkkel kiszedetni a H O R V Á T H  G Y U L A  nevét, m in t a 
ahogy az o tt díszeleg a »M agyar Hirlap« Kálnoky-ellenes 
vezérczikkei a la tt . És im e : Kálnoky grf még ezt sem lá tja  meg.

** *
f  Székesfejérvárt egyik csapás éri a másik után. 

A minap a katholikus nagygyűlés, a héten meg Zichy 
Jenő grf ur tarto tt benne felolvasást. Azt halljuk, a 
lakosság a Zicbyek inváziója elől kivándorol Ázsiába.

** *
—  A „ k is  pé kn é “  czimü vaudeville le tű n t a népszínházi 

repertoirról. Kár, hogy nem I I  Vilmos császár komponálta. Akkor 
ta lán  kitűnő le tt volna.

** *
© Apponyi A. gr. a Kisfaludy-társaság februáriusi 

nagygyűlésén foglal széket az »Aesthetika a politiká
ban« czímű munkának szabad előadásával. Egyidejű
leg egy másik székfoglalón is dolgozik, melynek czime: 
»Az uj ministerium programmja«. Ezt az utóbbit még 
a másik értekezése előtt nehány héttel szeretné elmon
dani. ** *

© Azok a fejérvári urak folyton a szentséget 
emlegetik, s mégis úgy fáznak a szentesitéstől!

*# *
A régi honszerzö vezérek, midőn actióra 

készültek, vért eresztettek a karjukból. Az uj »vezér«, 
hogy visszahódítsa ez elárult hazát, szintén vért eresz
te tt: csak hogy az orrábul.

** *
X Mohácson a megvadult lovak megálltak a 

harangszóra. Bizonyára klerikálisok.
** *

A fö ld m ű v e lé s ü g y i tárcza költségvetésének tárgyalása
kor számos szakszerű beszéd hangzott el a  Házban. Kalem- 
burszky ur, ki a karzaton ü lt, így vélekedett: »Nem csoda, hisz 
annyi közöttük a végzett földes ur.«

** *
s s  A millenniumra az egész országot felforgatják 

egy kis régiségért. F u rcsa! Senkinek sem jutott a eszébe 
az Ujvásártérre menni. Pedig mennyi ott a régiség!

** *

t í  D. G. H. T. Ezt a négy betűt Thaly K. igy in
terpretálja: »D e Gonosz H ieronym i Tanácsa /« — Jó  
páter Vajay meg igy: »Deo Gratias! Habét Timo- 
rem /« — Weivrewshegyy ur végre igy : »Das Géld 
H a t Taussiq /«

** *
=  Zichy Jenő gróf u r a m agyar ősökrül ta r to tt előadást 

Sz. Fejérvárt,. Meggyőzte-é hallgató it a tudós gróf, nem árulják 
el a lapok. De annyi kétségtelennek látszik, hogy sok m agyar
nak az eredetéről hitelesen ny ilatkozhatnék a jeles férfiú — 
de erre az expediczióra nem vállalkozott.

** *
-I- A hátralevő egyházi t. javaslatokat a főrendi 

ház decz. 9-én fogja ujabb tárgyalás alá vonni. Épp 
Leokádia nap ján!

Q  gY 2rrri(2k =s 2 o b á b ó l .
(M utatóba az 1895-re szóló „REKONTRA“ naptárból.)

Pistike. — Nini! . . .  de fula !
Nénike. — Mi a fura, kis fiam ?
P istike. — Az, hogy a nénite tesztyüje czupa 

lutból van czinálva!

*
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M e g y  F e r e n c z  H e n ta l lé r o n .  
F ö ld ig  é r  a  lá b a .
N a g y  a  le g é n y ,  d e  n a g y o b b  
A z  ö h iú s á g a .

O t t  T a r in b a n  f u r u ly á i t ,
I t t h o n  l e g e l t  n y á j a  —
E g y s z e r  c s a k  a z t  h a l l j a ,  h o g y  
H a ld o k l ik  h a z á ja .

l i Z - Ü L l ö r j / b ö z ö  I s i r á l ^ o l s : .

A sak-király birodalma nagyon régi. Ámbár 
csak nyolcz parasztja és két bástyája, egy pár lova és 
két futója van, sokáig él s csak játék az élete.

A lottó-király ujabb keletű. A  lottó-királyság 
nem igen tud zöld ágra vergődni. Az első király 
most is még lottó-számkivetésben eszi a kenyerét.

A keringö-király birodalma szét van szórva az 
egész világon. A  keringő-királyság alattvalói: birka 
és az ember. A  birka magtól kereng, az ember csak 
bizonyos ütemek szerint. A  keringő-királyság adója 
a vig-adó. A  keringő-királyt azért hivják keringő
királynak, mert maga nem kereng, hanem az alattvalói
nak a fülét addig csiklandozza, amig saját tengelyük 
körül nem keringenek. A  keringő-királyság csak afféle

S L _____

F e l p a t t a n  H e n ta l l é r r a ,  
L e  C z e g lé d re  v á g t a t  
É p p  k a p ó r a  é r k e z e t t ,  
S o k  b a l e k o t  l á t h a t .

M i t e l h e t e t t  t ő l e ?
K ö v é r  p u s z i t  c z u p p a n to t t  
H e n ta l lé r  fe jé re .

farsangi királyság. A  keringő király lánya a bál
királyné.

A színházi király. Eddig nem volt, csak most 
kreálta magának és családjának ezt az állást Rákosi 
Jenő. K irályi hatalmánál fogva kinevezte magát az 
összes színházak királyává. A  bérszerződést maga dik
tálja az országnak. Főbb pon tja i:

1. A  Rákosi-dinasztia uralkodik valamennyi 
színház fölött örök időkig.

2. A  Rákosi-dinasztia beleegyezése nélkül nem 
szabad az ország területén se vig, se komoly színhá
zat építeni.

3. Aki a Rákosi-dinasztia akarata ellenére 
mégis szinházat akarna alapítani, annak vére ontassók, 
tetemei pedig meghurczoltassanak a »Budapesti Hírlap« 
hasábjain.
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S Z O L I D A R I T Á S .

W—e. Ugyan Dezsőkéin, látod, hogy m uszáj: h á t bocsásd el azt. a .kötelet és ugorj le! 
Sz — i- Ha esnem kell, arról nem  teh e tek ; — de a kötelet el nem  bocsátom soha.
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V á l s  d g .
M ár előre 
Medve bőrre

Nem tanácsos inni. 
Jó  a vadat 
Ha nem szalad — 

Előbb haza vinni.

Míg eleven,
. É l melegen

Szabadelvű kormány. 
Kora sírni,
Czikket írni

Megbukása sorján.

Mert megeshet:
Hogy míg Pestet

Ilyen rossz hír ver le : 
Megerösül 
S  újra hősül

A ll tovább Wekerle.

S  mint a minap 
Apponyinak,

Megcsalódnak vá g yi; 
Tán mindössze 
E g y  lesz veszve —

A kemény Szilágyi.

M ár ez a mór 
Megtette jó l 

A  kötelességét; 
Marad vagy megy — 
M ár az mindegy,

K i siratná végét ?

Nem ő fontos,
De a pontos

H ű Wekerle gazda. 
B árki mehet 
Válság lehet,

De nembukhat az ma.

A három törvényjavaslat.

Egy íróasztal sötét fiókjában szépen meglapul a 
három törvényjavaslat. Csak suttogva beszélgetnek, 
hogy azoknak a bizonyos bécsi köröknek haragját 
föl ne költsék.

— Miért köll nekünk ilyen soká tétlenül itt 
hevernünk? kérdi a polgári házasság.

— Minden farsangnak megvan a maga böjtje, 
mondja az állami anyakönyvvezetés. Odahaza elég 
lármás volt a születésünk, hát most azért bünhődünk 
a magánzárkával.

— Csak otthon legyek újra, majd kitánczolom 
magamat a polgári lakodalmakon, mondja a polgári 
házasság.

— Hallgass te szentesittetlen! kiáltja a pol
gári anyakönyvvezetés.

— H át te szépség, te talán szentesítve vagy 
már? felel vissza nagy-mérgesen amaz.

— Csöndesen gyerekek! Ja j, hogy ezek a magya
rok még a közös bajban is marakosznak! Nem hall
játok a nagy zajt ? szól a gyermekek vallása békítőén

— C sitt! Mi zaj ez ? Talán csak nem ama bizo
nyos bécsi körök haragja ébredt föl? Csendesen!

— Irtózom ettől az iszonyú zajtól. Vájjon mi lehet?
Kikukucsáltak az Íróasztal kulcslikán. 0  ré

mület !
Egy egér sétált lábujjhegyen az íróasztal alatt' 

Az okozta azt a nagy zajt.
— Jaj, ha ez az egér megrágna bennünket. 

Szegény hazánk!

Agrár bank?

Tartom  1

Éppen beletrafál, ebbe jaz én Szellőm agárpoliti
kája is.

Amirül eszembe botlik, hogy hiszen most jelent 
meg a

hirös naptáram, akit 1 demissziós flóresen mérnek 
minden könyves botba. Ezzel a kalendárijommal vigan 
mégy elejibe akarminő krízisnek. Magad is, a búzád 
ára is megnöveködik bele.

PY  G L O P  A ED IA .

Egyesület =  támlás- szék. — Eukoricza'= kakas.— 
Czipellő =  napszámos. — Búvár =  Szent-Pétervár. — 
Bölcső == Salamon. — Beborul =  becsip. — Hunyad =■= 
Szundit. — Főkötő — hóhér. — Nyírség — fejbőr. =  
Díván =  kellemes helyzet. — Csatangol =  ami a kivá
gott czipőn van.
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Tűnődések
S e í ^ e n s t e i n e r  S o lo r r to n tó l .

Ü 0  Lipme Feigemvorzel 
loTcto Opostogon és kereskedle 
serép- edéri gyei. Eczer jü tt  o 
csengeti vásá>lul hozo. Iiá- 
estéledte az ödö éi h'ibár 
ólig valta ed pár száz lépégre 
o folvj'Hul, o Lipme ki/akta 
o lávát, odakütilte o soroglá- 
haz, Ü mogo ed somő szol- 
máro lef'.ködte niogát o fűidre. 
Jün  oro o Számi Gr űri sajt 
és kérdez tüle: » Micsede szen

vedés te rád? Itt lodjol o folo ólat, és nem mész 
hozo olodni?« — Feleli o Lipme: »Borálam! 0  sze
gényt/ kercskedünek sakct muszáj fürödni!« — Mért 
nem jiltle hozo oz o három türvéngyovodot szente
siévé, mi kar mék sopánsok ed lépésre von lülünk? 
Oz embernek sakat moszáj fárodni!

O 0  mikar t-zú von ed kórmángyválságául és 
orrul, liojd. mást más emberek kerölik o kormárnggro, 
mindég oz eszibe jotjo  nekem cd régi orientál ud >- 
mát: 0  tiiriik szolfán mekhaloto, hojd ü tüle o kincs- 
tárnuk hotelen öl kikezelt o kincseket; ezért m ekkor o- 
godto nojdon és kinevezte ed másik kinc-tárnakt, o 
régit pedek kikiitütte o pi'tczro ed n ’j i  koróhoz, h d 
láson oz egész vilig  o szégyent. Sokat kid etet szen
te ln i o sófolódástíd, de mék tiibet o ledjrktül. 0  meleg 
nopon oz egész testit eleptek o pioczi ledjek és szó- 
ny >gok és sip>ek ütet barzasztún. Ed jámbar der
vis kiingyürölethül elkergetni okort ról > o vér
szopó áletokot. De o mekvtüzütt hőnös id szú lta: 
»Hadd el, jámbar férfió! Ne kergesél ti én rulam o 
ledjeket, mert jünek otáno még éhe se p ledjek, mint 
ezek, omilc mastand szednek el o véremet !« — 0  szol- 
tán mekltolota eztet o beszédet és kedjelmet odot o 
kincstárnoknak.

Oz Ogron Gábar oreság, omi elene valta o 
pülgáre házetágnok, mastand részvétel kérdezi: hojd 
micsinálnok ozok o türvéngyovoslutok o Bécsho? Hm! 
Edszer o Nósze Maulbeerblatt mente o robinoshoz: 
»Rebbelében, asztot holotom, hojd o robinok o szol- 
gálójo más álepotbon von.« — »Mi kiizüm von nekem 
liazá?« ■— »De asztot holotom, hojd o robitul von.« — 
»Ókor meg mi küziid von hazá neked?« — Mi kiize 
von oz Ogron Gábar oreságnook o pülgáre liázesákhaz ?

& »Te jerek! Mért nem gyűltél tegnop oz iska- 
lábo?« fürmed rá o tonitú o M uniiro. Hebereg o 
jerek: »Ozér kéremláson tonitú ór, mert o mámiícám 
oszmonto, hojd nekem fáj o hosom!« 0  Kosóth Fe- 
rencz areság is ozér nem foltot oz üvé kiirótozást, 
mert oz ü mámijo, o Helfy Ignácz arei-ág oszmonta 
neki: »Te most nem ótozliotsz, neked fáj o hosod/« 

»Te Avrómele«, marija o Feinkopp ödvéty o 
szegéngy fötyölös zsidúnok, »én koptom ed levélt oz 
Omerikábul, hojd te ürükültél ed múión dalárt. Át-

medjek és behojtom, ho motyizól velem.« Omire rá 
oz Avrómele fülháborodvo eztet fe’el: »Nem vodjok 
baland, hojd erigi/i péndzet bele dobáljam o teng rbo!« 
Es otliadjott o Feinkujpt és fötyörözte továji. 0  ned- 
venóczos ográr pületik ii  épend Hejen: Oz oyrár are- 
ságak nem kidobni okornuk o péndzet, és iqy o 
modjor gozdo még száz esztendü molvo is fö*yőrölheti.

O Szolodjo o tohaj és hojd iitet ne elfog/ók, 
foltonoson knjébál: »0 tolvajon rojto ég o kolop!*
0  fronezták is vrükétig lármáznak, h< jd  oz egész 
m s>ág lele spiónokol von . . .  és o Németarszágbo 
mindenop ed pár fronczeo spiónt fagdassák el és 
zárnak b?..

S t r a té g ia .
(M utatóba az 1895-re szYl,'» „REKONTRA“ naptárból.)

— No igyék, koma!
— Nem iszom.
— Ne tegye magát!
— Nem iszom, no!
— Mért nem iszik ke?
— Mert ha bekáfolok, beleesem az árokba.

— Én nem! Ha részeg vagyok, az árokban 
megyek hazáig.
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A T Y U S  B U J A .

H  m i K - l y .  Eho.1 van, ni S Hozok nekik; egy szép já tékszert „ , , h á t az én: vásott gyerekeim 
közül az egyik  buzogánnyal döngeti az oldalát, a m ásik leköpi, a h arm ad ik  m eg folragja,,

y iD É K I  T R O M B IT A .

A b so lu tio  M ucsán.
Mucsa történetének annálisaiban örökre emlékezetes 

marad az az esemény, mely arisztokratikus köreinket 
néhány héten át a legnagyobb izgalomban tartotta. 
Koplalaghy Jaroszláv telekkönyvmentes fidei-commis- 
őrgrófnak balkezi házasságából származott egyik leánya 
Helmengunda k. a. ugyanis, a bűnbánó szüzek által fentartott 
törtelyi Sacré-coeurhvl hazakerülvén, a kukoricza-törési 
és szüretelési évszak alatt oly szerelemre gyuladt Tüdő 
Zsiga vályogtermelő tapasztár ur Péter fia iránt, mely 
látható alakban való nyilvánulásával a házasságnak meg
kötését sürgetőssé tette. Bár Koplalaghy Jaroszláv bel
terjes agrőrgrófunk az e mésallianceból következhető 
családi kellemetlenségeknek teljes tudatával volt, mégis 
az immáron változhatatlan állapotot tekintvén, belegyezé
sét volt kénytelen adni a házassághoz, mely ellen azon
ban B ujtár Frasibundus helybeli főtisztelendő plébános 
ur óvást emelt, mivel Helmengunda k. a. fogadalom-teher- 
grófnő a törtelyi Sacré-eoeurben Ígéretet tett, hogy a 
bűnbánó szüzek közé véteti fel magát. — Ezen óvás

nagyobb mérvű tárgyalásokra adott alkalmat. A főtisz
telendő ur merevségével szemben rúczaháti Tarjagoss 
Illés ur, mint a nemzetközi részvénytársaság segítségé
vel helyreállítandó lengyel függetlenségnek felügyelő 
bizottsági tagja, a germán törzsektől hazai törvényeinkbe 
ójtott jus primae noctis elvének alkalmazásával igyeke
zett a főtisztelendő urnák hithű állásfoglalását megin
gatni, mely fölfogás azonban a főtisztelendő ur gazd
asszonya, szül. Nagyfenekeő Sára urhölgynek erélyes 
tiltakozására elejtetvén, abban történt megállapodás, 
hogy ünMepiesen kérdeztessék meg maga Helmengunda 
k. a. az iránt, vájjon hajlandó-e a bűnbánó szüzek zár
dájába felvétetni magát ? Ezen aetusnál, melyen, élén 
özvegyünkkel, Mucsa arisztokracziája teljes számban 
megjelent: Helmengunda k. a.-nak Ninon de Lenclos 
nyilatkozatára valló azon kijelentése folytán, hogy ő a 
bűnbánó szüzek zárdájába már azért sem léphet be, 
mivel ő sem az egyik, sem a másikhoz nem tartozik : 
főt. B ujtár Frasibundus ur az absolutoriumot megadta. 
A mennyegző Tüdő' Zsiga faluszéli Bzellős csartiokaiban 
megtartatván, reggeli után az ifjú pár a Zichy Nándor 
gróf áldásával egyidejűleg megérkezett potyajegygyel 
Aporkára utazott.



Deczember 9. 1894. B O R S S Z E M  J a N K Ó .  9 i

W—le a Safe Depositban.
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W e k e rle  órája
Nagy harcz dúl a lapokban a fölött, hogy We

kerle fejérvári diák korában
1. a professorátul, vagy a papájától kapott-e 

órát ajándékba?
Hogy
2. ébresztő óra volt-e, vagy közönséges ezüst 

czilinder óra?
Hogy
3. német jelmondat volt-é bele vésve. (»Wackerer 

Wecker, iveckc dtn  wampeten Wekerle!*), vagy pedig 
franczia (Cylindre á, quatre rubis.) —

4. hogy mind e mai napig kegyelettel megőrizte 
vagy menten becsapta-e?

és végre
5. szabad-e arra következtetni, ha megőrizte (tekin

tettel az óra ébresztő voltára), hogy már akkor 
készült álmából fölrázni a liberalizmust, és

6. ha lecsapta, hogy már akkor m utatott hiva- 
tottságot a valuta-rendezésre.

S trgb inyei S tro b in szk y  C aesar
p o lit ik a i és tá rs a d a lm i v á lla lk o z ó , e s zk ö z lö  és a k a rn o k  te rve zé se .

Most vagy soha! is
mételtem magamban a 
héten, hogy a  We- 
fcerZe-kabinet Wakerle- 
kabinetnek volt mond
ható, a jószágkormány
zóm (in partibus infi- 
delium) pedig hazulról 
válság birekkel rémit- 
getett.

Rohantam tehát We- 
kerléhez.

— Kegyelmes u ram ! 
Elmerülök a gazdasági 
válság hullámaiban. A 
javulását még Succi sem 
győzné kibőjtölni. A 
bukás szélén állok!

— Én is, monda ő 
mélabúsan.

— De kegyelmes 
u ram ! Te, aki meg- 
semmire sem becsülöd

— Korona, korona! mormogta ő szórakozottan. 
A korona én rajtam sem segit.

— Legalább azt ígérd meg, kegyelmes uram, 
hogy ha megint konszolidálódnak a viszonyok, gon
dolsz rám.

— ígérni? válaszolt ő felvidultan, szívesen. 
Hanem addig is adok egy jó tanácsot. Menj el Lukács 
Bélához, kérj tőle ajánlólevelet Zichy Nándorhoz; 
tudod, az le van neki kötelezve a szabadjegy miatt.

A lépcsőn találkoztam Hieronymive 1. Siettem 
felhasználni az alkalmat, mint mindig, ha a sors ele
ven minisztert hoz elém.

—  Éppen hozzád készültem, kegyelmes uram. Egy 
szerény kérésem volna.

— Mit parancsolsz? kérdé ő excellentiája kellet
lenül.

— Szeretnék még egyszer főispán lenni.
— H át már voltál egyszer ? néz rám bámulva.
— Még nem; hanem már egyszer szerettem 

volna lenni.
Elmosolyodott.
— Nem ismeretlen előttem ez a vicz; de jól 

alkalmaztad magadra. Csak hogy rajtam nem foghat, 
amit sajnálok. Nem tehetek éretted semmit. Hanem 
majd ha az anya könyvvezetőket kinevezem, gondolok rád.

Azzal otthagyott. Mentem tehát Lukács Bélá
hoz. Ő excellenciája barátságos volt, amiből következ
tettem, hogy a kabinet ügye rosszul áll.

— Kegyelmes uram, szeretnék ajánló levelet 
Zichy Nándorhoz.

— Biz azt én is szeretnék, válaszolt ő elborulva.
— De hiszen ő le van neked kötelezve a szabad

jegyért !
_ Dehogy, dehogy! mondá Béla a fejét vakarva.

Ferdi gróf a régi szabadjegyét elvesztette, az újat 
pedig tévedésből Kossuth Ferencz nevére állítottuk 
ki. Azért utazik annyit.

ü g y ! H át ez volt az az irási hiba, amely miatt 
nem akarják szentesíteni az egyházpolitikai javas
latokat.

Megyek a kaszinóba. Lesem, buknak-e vagy sem. 
Ha búknak is, csak zsiros hivatalokba bukhatnak 
bele, amint ez már nálunk szokás. Én pedig híven 
kitartok mellettük jóban és jobb-ban.

Jancsi fiakkert!

szftrnyfi átkozódásai.

— Ledjél te o telefon hir- 
mandúnál ojság-kihardó!

Lobjai te o te feleségedel 
ed jünd j-bázbon!

— Száljai te ki leghojózás 
küzben!

— O voskoputól o kolcsot hord
jál te o te zsebedbe!

— O színház korzotokon íüdü- 
zél te fül mindig ój gázokot!

— 0  lánczhidnok o lánczait 
hordjál te mint órolánczt I

— Sopánsak szélrőzsákal do
bálják tégedet mek!

— ÓJj holgoson mek tégedet oz isten, mint 
o prafeszor Sághyt oz üvé tonitvángyai!

— Székesfejérváran ledjél te liberál, és o Lipút- 
várusba klerekál!

teremtetted a korona-értéket, 
az én ősi ötágú koronámat?
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A n d rá s és az álogházi tolvaj.

Mőte tudom az eszemet,
(A’mmely peig bűven vagyon;)
Nem Értem még oly esetet,
Mint most valamelyi’: napon.

A hogy álltam, szundikáltam 
A 'posztomon szépen éjjel,
S  az m. k. röndöt strázsáltam 
Készen küzdeni veszéllyel:

Hát egyszer csak szörnyű lárma 
Szörnyű hajsza, szörnyű ostrom . . . 
Fölriadtam s kővé válva 
Csak bámultam ott a poszton.

Rohant, amint birta lába
Egy czibil s vagy száz nyomában,
S  vagy száz torok kiabálta :
»Fogd meg ! Lopott álogházban !«

És a lárma, mint futó tűz 
Terjed s más utczába vész el.
Az nép hogy gazos tolvajt űr,
Fölértem én rögvest ésszel.

Ezzel hát tisztába lévén :
Vesd el magad, versenyt széllel!
Majd elcsipom — mondok — m ég én. 
Tapéntattal én eréllel.

Halom mire joda jértem,
Már egy czibil nyakon fogta.
Nagy haraggal tőle kérdem:
Mi köze röndéri jogba ?

Czoki! mondok; hordd el magad! 
Gazost fogni az én jussom !
Akit András meg nem ragad,
Ne bántsa más, az csak fusson.

E l is inait ő e szóra,
Ám az álogházi szarka,
Amint fogtam vallatóra,
Nékem ezeket hadarta:

»Jaj, micsinyát András bácsi?
Mind elvitte, amit loptam«. 
Itdrivaltam : » Gazos, ácsi /«
Bár rost élt em úgy titokban.

Megmotoztam s láttam : igaz 
Szórul-szóra, amit mondott.
Kénessel eltűnt a másik gaz 
S András bizony tett bolondot.

Halom azér az tapéntat 
Egy perczig se hagyott cserbe; 
Nyakon csiptam, mondva: » Vén gaz, 
A dutyiba nosza gyér be/«

Eztán lesz a másik soron.
Mindent sorba dukál tönnyi.
Ez az elvem mindenkoron,
M. m. r. m. I.!

Pályázati hirdetmény.

A Petőfi-társaságnál két tagsági állás 
választás utján lesz betöltendő. Pályázhatnak 
ezekre az állásokra mindazok, akik az elemi 
iskolákat elvégezték és legalább is olvasni tudnak. 
Az irást nem köll feltétlenül tudni az illetőnek. 
Előnyben részesülnek, akik valamely irodalmi 
társaságból már kibuktak. Tekintettel arra, hogy 
a pályázók közt olyanok is lesznek, akik irni 
nem tudnak, az irott folyamodvány helyett 
szóbeli jelentkezés is elégséges.

A „P. T.“
titk ári hivatala.

B e rlin b ő l.
— Nos, hogy tetszik önnek a/ én zenemüvem: 

„dal Aegirhez“ ?
— Ó, misem dokumentálja jobban fölséged hatal

mát, mint ez a dal.
— Igazán 2
— Fölségcdnek kedve kerekedett rossz zene-dara

bot irni, s ez is fényesen sikerült felségednek.
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278. »Jesszus M árja szent József!« Festette G rü n w a ld  B é la .

55. Ötszáz év előtt istenben boldogult Holbein bácsi 
g ratu lál Karlovszky Berczinek, beismervén, hogy le van pipálva.

120 . Je nd rass ikJJen ö . »Több_torm át nem reszelek !« " 1
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J 8 9 .  B ru c k  M iks a . Five o’ clock tea  a Hortobágyon.

119. R ónai József. Egy j 214. B ra s e n  H ans Ö le. A festett nap- 
csöpp budapesti viz. (Ki- |iiak szeplősitő hatása  egy különben szep- 
nyujtva.) ilőtelen kisasszonyra.
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Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius.

— Van egy kollegám, aki 
úgy hozzászokott a Sághy pro
fesszorhoz, hogy d. e. kilencz- 
től tizig, akárhol van, el
alszik.

— Sághy professor is 
panaszkodik, hogy kicsi az 
egyetem, nem férnek el a

' tanítványai. Természetesen: 
fekve!

— Még hogy ez a Ne ti
kom ur hires elaltató? Különb legény e tekintetben 
a mi Sághynk.

Kalendárium a sikkasztó urak számára.

U j é v n e g y e d e »  s o r r e n d : N o v e m b e r , D e c z e m b e r , 

G a z e m b e r.

ZERKESZTÖ'l ÜZENETÊ
Vicinus. Bizony szomszéd, 

késön já r  jogainak vissza
helyezése végett. Alaposan 
»verwirkolta«. K ár volt an 
nak  idején annyira  ju ra re  
in  verba m inistri Schmer
ling. — K. K. De h á t hová 
küldjük ? Az apróságokból 

válogatunk. — K. t. M ért nem m utatkozott nálunk ? — K. 
Gy. Ön Petőfiből magyarra ford íto tt egy verset. Bizony, ha 
valamire, az ön művére illik  rá , hogy ferdítés. — Singula. 
A karácsonyi könyves vásár szépirodalmi m agyar term ékei 
között elég bő a válogatás. Bársony István »Erdőn és mezőn« 
czimü könyve nem csupán ta rta lm ára , de külsejére is diszes. 
Finom dolgokat nyú jt Herczeg Ferencz a »Napnyugati meséké
ben. Képzelet, előkelőség, elmésség, vidám ság s m indenek fölött 
meseszövő ügyesség kelletik, mig a  nem rég feltűnt s gyors 
repülésben emelkedő Ignotus két kaczér kötetkéje (»Versek* 
és »Vallomások*) izgató fűszer, m ám orító hasis. Olyan forrón 
szerelmes, m in t a budurhám i rózsa kelyhében duslakodó kolibri. 
M ert azt ta rtja , hogy az ember túlságosan lehet szerelmes, de 
sohasem eléggé. Prózás kötete a  m éret béklyóitól m egszabadult 
kö ltésze t: elbeszélések, társadalm i rajzok, ú ti képek, és . . .  po
lémiák form ájában. A ztán van még egy m unka az asztalun
kon : » Vizen és Szárazon«. De mivel a szerénység hitvallásá
nak még nincs pápája, aki fogadalmunk alól föloldhatna : rö 
viden csak annyit, hogy az 55 ivre terjedő két kötetes m unkát 
Porzó irta , aki harm adm agával: Ágaival és Csicseri Borssal ka
landozott szerte két világrészben. Az i t t  em líte tt sorozat két köz
bülső darab já t k iad ták  Singer és W olfner, az 1-őt és 4-et az 
A thenaeum . — D r .  V. 6. Antikesergin-küldem ényéből két szem 
pilulát bevettünk. — P .  Az utolsót, mulatságos bár, nagyon 
is helyi érdeke m iatt mellőztük. A nnyi bizonyos, hogy a »siron 
túlról« eddig csak élczlapokkal leveleztek az elköltözött nagy 
szellemek. — F. B. H a Bourbon Lajos volt tizenhat, Napoléon 
meg h á ro m : viselje el, hogy U rsulus legyen kettő , s érje be 
vele, hogy ön az Ursulus I. K érjük holságát tudatn i velünk. —

H. I. Yigabb oldaláról m u ta tta  be azt a  fanyar u ra t, amire 
képesnek sem h ittü k . A m ásik se késsék. P. a kedves sorokra | 
külön válaszolna, h a  tudná : hová ? — M a rg a re tlie -  Asszony a 
fűző ellen ? Ez megérdemli, hogy elragadóan rossz versikéjéből 
nehány sort ide igtassunk :

A  mieder sok mindent elfed,
Zsirt és hájat, sovány keblet.
De a kinek szép a teste,
A z t  a mieder el ne fedje.

T. I. Nagyon valószínű, hogy közderültséget okozna otthon 
önöknél. De k i ösm eri az t az u ra t ? S az tán  mi jogon figuráz
h a tu n k  m i k i va lak it, aki semmikép sem szolgál rá  országos 
szerepléssel a rra , hogy foglalkozzunk vele ? M ennyire esik önök
höz Mucsa ? — L. J . Egy-kettőt. — Y. V. Víg dolgok. — 
Pipás. Válogatva. — R. Gy. Megjelen. — Ilpkny. Kedvünkre 
böngészgettünk benne. Derék, hogy ism ét megszólalt. — F . J.
A »Mgyrrszg« londoni levelezője erélyes férfiú. Midőn aggódva 
néz belé a  jövőbe, m elyben a hölgyvilág, kivetkezve nőiségé- 
ből, pan ta llé rt ölt, így k iá lt fe l: »Le a nadrággal!«  — B. (Jy.
Ki és ho l?  M ert mondva csinálni még furább je lentést is le h e t .—
L. Gty. Miből idéz? M ert m ondva csinálni még furább idéze
te t is lehet. — K . Nem olyan bolond az, m int gondolni mél- 
tóztatik . Sőt hellyel-közzel erősen és szépen van megírva a K. 
m ü tárla ti czikke a »Mrszg«-ban. — H. I. H asznát vettük. 
Amaz többnyire fejelt m unka, csak hogy nem szabad meglátó 
szani ra jta , valam int hogy nem is látszik meg. »Musik von 
verschiedenen Meistern«. — „Bébnsz“. Az első-dijasokat m ár 
m. h . szám unkban közöltük. H a nem sajnálnók a té r t, közre 
adnók azokat a nyakatekert megfejtéseket is, melyekkel néhá- 
nyan kerü lgették  a titkos képet. Csak p. o. ezek e t: »Arab 
kelet e lő t t ; — a rab  kereszt m ö g ö tt; — a rabbi retek  (!) fö
lött« . Vagy : »Mint a moham edán a nap feljöttekor, m int a r a b  
szabadu lásért: úgy im ádkozik a zsidó a (ludmáj) bekebelezé- 
seért, (reczepczió)«. A m ásodikra ilyenek jö ttek  : »Szt. Péter- 
váro tt betegen fekszik a czár« ; vagy »A mennyei portás dics- 
koszoruját alázatosan megemelintve, kaput nyit Szt. P étervár 
u ra  előtt« ; vagy a k á r: »M inthogy a haldokló beteg III. Sándor 
czár m ár földön pokoli k ínokat szenvedett, annak elis- 
meréseűl Szt. P é te r nyájasan k iny itja  előtte a mennyország 
kapuit,« stb. Nincs is szebb az egyszerű észjárásnál. — Nem 
recz. M éltán nagyra van a »biztatásunk« révén keletkezett 
aegiri kaiserschm arnjával, melyen az émelyig kérődznek a 
»B . Jankó*  összes vidéki csodabogár-szállítói. Utolsó szám aink
ban, ny íltan  és burkolva, nem  győztük elhessegetni ezt a csá
szári csodabogarat, m elyet ön, az 1001-ik, diadalm asan tűz most 
a tolla hegyére. — Br. A. Élveztük. M entül többet e fajtá
ból. — L. L. Gyönge dolgok.

Felelős szerkesztő CSICSEBI BOBS.

A »Borsszem Jankó« karácsonyi tá r la tá ra  felhívjuk t. 
olvasóink szives figyelmét.

t r/a j /»V/cyt t 
•» 
0

■ ¿öS, e*Ü ß y

1375
G e rm án  Jenő a  M U Z E U N -K Á V É H Á Z A T  gyökeresen á ta la 

kítva, az t a  le g fé nyesebb en  rendezte be. A falazatokat Fischer 
m ajolikagyár álta l pro tukált m ajolikával ra k a t ta  ki. Seifert 
és fiai öt pracisionstekeasztalt á llíto ttak  fel. A padlaton Lóin
ak. festőművész á lta l feste tt alföldi tá jképek  látványosságot 
képeznek. Gcvmannak czélja az, hogy ven d é g e i ke lle m e s  s z ó ra 
k o z á s i h e ly e t és o tthon t leljenek és személyesen gondoskodik 
arról, hogy a k is z o lg á lá s , ita lo k  és b u ffe t, k ifo g á s ta la n  legyen.

1492
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A t is z ta  S a n ta l e s sz e n cz ia  k é sz íté sé h e z  oly lepárló beren
dezés kel], m inőt csak kevés gyógyszerész szerezhet m eg ; 
a  kereskedelemben előjövő santal-olaj majd m indig keverve van 
több-kevesebb copaiva balzsam m al és cedrusolajjal, melyeknek 
a  vesére gyakorolt káros h a tása  eléggé ismeretes. Ellenben 
a S a n ta l M idy absolút tisz ta  esszencziát tarta lm az, m elyet köz
vetlenül Mysorból beszerzett Santalfából párolnak le. K apható 
Török József gyógyszertárában, K irály-utcza 12. sz. 1476

K a rá cs o n y  m in d in k á b b  köze le g , és evvel sok szülő részére 
a karácsonyi ajándékok helyes kiválasztásának gondja mindig 
sürgősebbé válik. H a mi m ostan m in t igen ajánlatos ajándék
képen 8 éven felüli gj’erm ekek szám ára a Richter-féle HorgOny- 
Kó'épitőszekrényeket megnevezzük, igen jó l tud juk , hogy ezáltal 
uj já ték ra  nem u talunk. Hanem épen ez eme kitűnő játék-fog
lalkoztatószernek nagy és r i tk a  előnye, hogy m indig uj marad. 
A z elmés kiegíszitőrendszerek á lta l a Horgony-Kőépitőszekré- 
nyek m indig uj alakot nyernek, mivel mindegyik kiegészítő 
szekrény ú ja t h o z ; sőt a régi szekrények ezen berendezés álta l 
m indig értékesebbé és m ulattatóbbá lesznek. Igen messze v e 
zetne, ha itten  ezen játékszernek sok előnyeit megbeszélni akar- 
nók, a K ichter P . Ad. és 1 ársa bécsi czégtől be*zerezhe<ő képes 
árjegyzékre és m indenekelőtt m agukra a Horgony-Kőépitő- 
szekrényekre akarunk  u taln i, ezeknek pompás építési m ita lap 
ja i a legjobb ajánlás. 1467

1893—0 4 -k i

t e r m e l é s i  é v a d .
Budapest vidéki

6 704 . magyar királyi pénzügyigazgatóság. 
X. 1894 JS

Gróf Keglevich István utódai
budafoki cognac és borszeszgyáros czégnek.

Kérelmére a budafoki cognacgyárban a*  
1893—94. termelési évadban feldolgozott
hőmennyiségről és a fizetett szeszadóról szer
kesztett kimutatás mellékelve kiadatik.

Budapest, 1894. aug. 14.
Fináczy, m. p.

K i m u t a t á s .
A Budafokon levő <5rx*óf I ve^levicli 

István utódai cognac-gyára által az 
1893— 94. termelési évadban feldolgozott 

bormennyiség:

összegezve: 1 ,1 9 5 ,7 8 0  l i t e r
ez után fizetett termelési adó

összegezve: 12.555 forint 69 br. 
Budafokon, M. kir. p én zü győri szakasz,

1894. aug. 9.
G urszky Rezső, m . p.

E z e m lé s  z .

Nyilvánosság elé $0^ ' csak is m i “WS
hoztunk tevékenységünkről hivatalos ada
tokat, ezzel ism ételten  bizonyítékát 
akarjuk  adni ama körülm énynek, hogy 
cognacunk m e g b í z h a t ó s á g  tek in te té

ben felülmúl minden más gyártm ányt. 
Tekintetbe véve, hogy gyárunk 1882-ben alapit- 
tatott, és az

* és * * cognac 1 8 8 5  és 1886-ban
* * * » 1 8 8 8  bán

* * * * » 1891-ben
hozatott általunk forgalomba, méltányos ama

bizalom, mely gyártmányunkba he yeztetik.
A. fentiek által bizonyítékát adjuk mily kivá ló  
szolid itássa l dolgozik gyárunk, s elvárjuk, hogy 

a fogyasztó közönség, mely

megbízható és kiváló
jó cognacra súlyt fek tet; a kizárólag díszokle
v e lek k e l kitüntetett és m indenütt kapható

G ró f Keglevich István
í * o g n a c - o t 1361

fogja vásárolni.
Gróf K EG LEV IC H  IST V Á N  utódai pro 
m ontóri c o g n a c  é s  b o r s z e s z g y á r  

ig a zg a tó sá g a .

G Ö Z C S É P L Ó K .
'JBV Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal

m azott gyártmányok. " W

Az Összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy-I 
zékbel, szakbavágó felvilágosítással és ta-l 
nácscsal, árak és feltételek közlésével szivesenl 
és díjmentesen szolgál.

E L S Ő

Gazdasági gépgyár részvény-társulati
Gyártelep : K íils ö -v á c z i-u t 7. sz. 

üTimre ügyelni lássák 1

1 0 4 4
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Pályázati hirdetmény.
I.

Alulírott A u frech t és G oldschm ied cég, mint az ,.A thenaeum“  részvény-társaság kiadásában megjelenő

A  M A G Y A R  N E M Z E T  T Ö R T É N E T E
(millennium kiadás)

czimü 10 kötetes mű főbizományosa, következő feltételek alatt nyit pályázatot oly művészi értékkel biró rajzra, mely a nevezet! mű 
bekötési bálát és tábláját díszítse:

1. az A ufrecht és Goldschmied ezég a könyvkötészet legelőre haladottabb fokán álló félbőr (amateur) bekötést tervez, 
mely sz előkelő, gazdagon illusztrált műhöz minden tekintetben méító legyen. Apályázó nincsen korlátozva a rajz tárgyának meg
választásában, de kell, hogy a mü nenzeti és tudományos jellegét szvem előtt ta rtja  ;

2 . a bekötés anyagául csak a legjobb minőségű bőr és ászon jöhet tekintetbe, még pedig a könyv háta, esetleg sarkai 
számára indiai saffián, a tábla számára pedig angol calico. A rajz művészi hatáának  eléréséhez a modern könyvkötészet minden 
elemeit felhasználhatja, még pedig valódi aranyozás, egy vagy több árnyalatban guillochirozva és fénynyomattal, továbbá szinnyo- 
mat, dombor nyomat, bronse nyomat árnyalattal, czimkék aláboritása stb.

3. a díj odaítélésénél nem a bekötési tábla olcsóbb előállítása, banem a rajz művészi színvonala lesz irányadó. Pályázó 
tájékoztatására mes jegyeztetik azonban, hogy az egyes bekötés 2 frt bolti árért jön foigalomba;

4. a d ij 300  korona és minden körülmények között fog a juri által legjobbnak talált rajz készítőjének kiszolgáltatni, 
mely dij fejében a rajz az A u frech t és Goldschmied ezég tulajdonába megy át. Utóbbi azonban fentartja magának a jogot a rajzon, 
esetleg a szükséges szakszerű, a könyvkötészet technikája által feltételezett változtatásokat eszközöltetni;

5. ha e pályázat folytán művészi értékkel biró rajz nem érkeznék be, a dij a relativ legjobb tervezetnek ítéltetik oda. 
Ezen esetben nem köteles az A ufrech t és Goldschmied ezé ; a pályanyertes rajzot kivitelre elfogadni és czéljának megfelelő rajzot 
más utón szerezhet b e ;

6. az A u fre ch t és Goldschmied ezég jogában áll a beérkezett raizok bármelyikét a díjazott rajz kivételével 150 koronáért 
megvásárolni és azt esetleges változtatásokkal akár jelen, akár más alkalomami felhasználni. Szükség esetén több ily módon meg
vásárolt rajz kitünőbb részleteinek fölhasználásával uj más rajzot készíttetni;

7. a juri tag ja i: I. Em ich Gusztáv, az Athena-um részv.-társaság vezérigazgatója. II. Ráth György, az iparművészeti 
muzeum főigazgatója, az iparművészeti társ. h. elnöke I I I .  Szana Tam ás, a »Fővárosi Lapok« szerkesztője. IV. G otterm ayer Nándor, 
könyvkötő. V. Goldschmied B ernát, az A u fre ch t és G oldschm ied ezég beltagja;

8 . a rajzok névaláírással 18P4. évi deczember íiú 15-ig az iparművészeti társulat titkári hivatalánál benyújtandók,
a hol is értesítés a mü alakját illetőleg adatik, a dij odaítélése 1894. deczember hóban történik.

IX.
Az Aufrecht cs Goldschmied ezég óhajtja Magyarországon azon vésett lemezek előállítását meghonosítana melyek 

bekötési táblák gyártásához szükségeltetnek, és e czélból hajlandó valamely szakképzett vállalkozónak a következő kedvezmé
nyeket nyújtan i:

1. A legszükségesebb gépek beszerzéséhez megfelelő összegű kamat nélküli kölcsönt 3 évre.
2. Kielégít“! munka esetén kötelezőleg csakis nála rendeli az A ufrecht és Goldschmied ezég 3 egymásután következő

évben összes szükségleteit vésett munkában, még pedig az első évben 15“/o-al, a második évben 15“/o-al, a harmadik évben 10°/o-al 
magasabb árt fizet neki, mint a külföldi vésnöki intézeteknek.

3. Kötelezi magát az A u fre c h t és Goldschmied ezég valamely budapesti pénzintézetnél a vállalkozó számára mérsékelt 
személyes hitelt és üzleti kinnlevőségeinek megkölcsönöztetését. kieszközölni.

4. Pályázó képzettségét olyképen tartó ik igazolni, hfgy a neki az A ufrecht és Goldschmied ezég által átadott rajzhoz 
a lemezeket ellenőrzés mellett ki ogástalanul elkészíti Jogában áll azonban a ezégnek a pályázót még képzettség beigazolása esetén 
is visszautasítani, ha jellemében nem talál biztosítékot a neki nyújtott 1,ölesön iránt.

Aziránti megkeresések szintén az iparművészeti társulat elnökségéhez intézendők.
Budapest. 1894. november 18.

. ¿ ^ - u . f r e c l b _ t  é s  C 3 - o l d . s c l n . m I e d .
könyvkereskedés

Budapest, IV., Gránátos-utcza 14. sz.. I.
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I T E R T É S Z  T Ó D O R  mííipari újdonságok tára
Budapesten, lírist(il'-t( r.

Kiállítás a karácsonyra megjelent ajándékokról már
U j czélszerü ta lá lm á n y o k  a 
ta r tá s  szám á ra . írók ész le t 0 
frtó l 60 f r tig .Dohány zó kész  
let 8 f rtó l 50 f r t  g. K e le t  in
diai szobadíszek. Luxus  
bútorok. Rococo fa li -  és 
kaadalló-órák. Uj k é p e  ! h í 
re* m űvészek  u tán . H árm as  
toilette tükör 8 »rttól 40 frtig .
Tea asztalok, tea  üstök.
M ákart rám ák '.3 0 -tó l. Ja- 
páni spanyol fa lak. F eszü 
letek és szentelt víztartók,
1.50 20 frtig . A lbum ok  bő r
kötésben 3.50—3« f it . V a r ró 
ékszer - keatyü szekré 
nyek, Csinos k is  a já n d é k i nip- 
pestárg-yak Pénztárcza  
zom áncz-betüvel l  f rt. B e 
rendezett varró  és toilette 
neceessairek. V adász  lo 
vag ló - és és m ás sport 
disz - tárgyak , F lóbert- 
puska 7 fi tói. V adász -fegyverek  és R ev o l
verek . B á l i  és hangverseny legyezők . 
Disznaptárok  valód i bronz figurák  1.40-től.
Csillogo, ragyogó, fényes karácsonyfadíszek.
B iztonsági vas k a rácso n y fa  á llv án y  2.50. E z ü s t szál, 
rezgő csillag  tu cz a tja  40 k r tó l 1.20. S z ínes üveggo
ly ó k  d a rab ja  5.10 és 20 k r .  R agyogó p iram is  a fa 
heg y é re  15, 35 k r ig . L ebegő  angyalok  az á g ak ra  
mozgó » 'á rn y a k k a l  40, 60, 1 — 6 f r t g .  T ré fá s  m ozgé
k o n y  m ajom  10 k r. 20, 30 k r .  Csillogó g y e r ty a ta r tó k  
tu cza tja  40, 60, 72 k r .  E lég lie te tlen  a sliest hó, a  fára  
szó rh a tó  50 k r .  L am p io n o k  d a ra b ja  10, 20, 30 k r . 
R agyogó a ra n y  és ezü st reggharm at 20 k r. 
A ran y , ezü st és sz ín e s  ha jszá l 4i> k r .  D ióaranyozó  
és e /ü stö l ő füst 10. A ran y  és rubineoslllagok 
20—60 k rig . F e ln y ith a tó  a ra n y  d ió k  d b ja  10, 40 k r. 
E zerfé le  bonboniérek d a ra b ja  5, 10, 15, 20—50 
k r ig  H arm atositó  p or 10 k r .  G yöngysodrony a  tá r  
g yak  felerősítéséhez 10 k r . S z ines v ia sz e y e rt\  ák  
tu cz a tja  20—40 k rig . R enaissance-gys tyák  30 
d a ra b  60 k r .  S z e n z á c ió s  g y e rty á k  a  fan  egyszerre  
g y u ln ak  m eg, tu cz a tja  42 k r. M agnesium sodrony  
v a k ító  fén y n y e l ég, egy b o ríté k  10 k r .  Rezgő 
a ra n y  és ezüst üstökös 30 k r .  Ragyogó p illangó 
10 k r .  A ra n y  és ezü st h a la c sk á k  6— 15 k r ig . C seresz
n y e  pá*ja 10 k r. R agyogó ezü st g u irlan d  2 m tr  20, 
40 k r . U i!  C i lla m ló  fenyödoboz 5 k r .  B eth lehem  
3—10. Nagv rezgő  c s illag  a  fa  hegyére  30 k r. 
C sillám ló fü rtö k  tu cz a ’j a  60 k r. Jég csap o k  10 k r.

Czélszerü egy fának teljes feldíszíté
sére az i t t  elősorolt tárgyaktól egy egész 
összeállítást rendelni, melyek 5 ,10,15 és 20 

írté rt kaphatók.
Kedélyderitő tré fás  m  >glepetés tá rg y a k  és kom ikus 
a lak n  dobozok  A ttra p o k  a já n d é k tá rg y a k  e lre jtésére .

írton alól 200 frtig. 
Csinos tombola 

nyeremény tárgyak 
összeállítása 5 írttól 

fölfelé.
M ulattató és tanuim ányos  
gyerm ek játékók . T örhe tlen , 
mo h a tó  b ab a  70 k rtó l 4 frtig . 
D iv a to san  ö ltöz tete tt b aba  90 
k r tó l  20 ffrti.r. „B ab a  tündér“ 
p a p a  m am a hivó baba 2 í r t tó l 6 
frtig . D íszes koffer b abával és 
ö ltözékko l 1.10—30 frtig . T aka- 
i é k tü z h e ly 5 0  k r  10 frtig . Kony- 
haed én y  20 k r tó l 5 frtig . P o r-  
cze llán  se rv ice  30 k r  4 frtig . 
K is v a r t  ógép h aszn á lh a tó  3 frt. 
T ro m b ita  30 k rtó l 3 frtig . K ard . 
dob, csákó , p u sk a  ez y ü tt 3 frt, 
C z in k o n ák  25 k r tó l 5 frtig  E rő s  

fakocsi 1.20— 5 frtig . G épezetes m ozgójáték  60 
k rtó l 25 f rtig . F u tó  eg é r 60 k r. B eren d eze tt istá lló
2 f rtó l 7 frtig . Va<uti v o n a t 50 k rtó l 9 frtig . K épes
k önyv elp u s/.tith a tlan  1 frtó l 3 f rtig . Zenélő  doboz 
50 k r. 1.30, 2.80. D ele jes us?ó á lla to k  25 k rtó l
2.50-ig. H egedű 1.40. B aba bú to ro k . N yom da 4 f r t  1 
14 frtig . F iu -b ic ik iy  9.50—14 frt ,  K oczkarakó-já- 
ték  6 k ép p é  1 60 k r tó l 3 frtig . A m erika i p rése lt b e tű  
j á té k  60 k r  — 4 frtig . B ű vész  készlet 60 k rtó l 20 
frtig . Lom bfiirész k ész le t 4 f rtó l 15 frtig . Laterna  
M ág ik a  80 k r t ’l 20 frtig . T eljes  tornakész  
letek, a jtó  közé m inden  csavar n é lkü l a lkalu  az- 
haó  9.50t 10, 50 F rő be l Játékszerek F ec  kendő 
festészet 1.80—5.50-ig M űvirág  k észítés  k r. 
R ich te r-fé le  ép ítő  isk o la  k ö v e k k e l 80 k r tó l  17 frtig. 
S iv itó  guinm i já té k s z e re k  40 k rtó l 2.50. Z enélő  bo 
hócz-csörgő 3 f rtó l 10 frtig . M ágikus k é p e k  40 krtó l
1.80-ig. A riston  zenélö-s e k ré u y  6 zenedarabbal 20 
frt. U j ! „S ym phon ion“ evájezi zenélő  szt-kréuy  6 frt. 
„L y iaphon*  6 é rczk o ttáv a l 6 frt. .H e ly k o n “ 6 k o ttá 
val 8.40 »A riosa 15 f r t .  Társasjátékok . Halm a 
k é t  v ag y  négy  szem ély n ek  2.50, 3.20. Tomb.ola 60 k r 
tól L u tr i  80 k r tó l 5 f r tig .  L ó v ersen y  80 k r  ól 6 frtig . 
L óverseny  ó ram ü v e  3 f r t  20 frt. V árostrom  1 f rt  3 20 
A vtg egyszeregy  1. H á ra n g  és k a lap ács  40 k rtó l 4 
frtig . G o-bang , ch in a i elm és tá rsa s já té k  90 k r .  2.60-ig 
T i öli 2.60—10 f  t ig  D om inó 1.30—8 frtig . S a k k 
já té k  2 80—10 frtig . R év e rsi 90 k r tó l  9 frtig . Tidd- 
led y  W in k s  75 k r. 1.50. Korcso lyák . H a ifax  3 
f r t  n ik e liro z o tt 6 frt. J a ck so u  Hauea 8 frt. Ro- 
honczy  „C olum bus '4 ko rcso lya 7.50—8.50. Achilles 

lábcsuk ló  védő  szij 1.20. 1145
Írá sb e li  m eg ren o elés t k é re tik  id e jén  bekü lden i.

Meg nem fe le lö t visszavesz.
1474 K E R T É S Z  i o n o n .

A Müller J. i.- éle Szalicilfopor
«zalicilvizzel használva, nem csak hófehérré  teszi a foga
kat, hanem  a m ár létező fogbetegségek továbbterjedését 
______is m eggátolja . Doboza 60 k r  és 1 f r t  20 kr.

A Míiller J. tféle Szalicilfog-pép
darabja 35 k r. U gyanazon hatással b ir, m in t a íogpor.
Mindezen főnt elősorolt készítm ények o r v o s i  llt fts t-  

t fts  u tán  készülnek. K ap h a tó k : 1321

illatszer- és pipereszappan-gyárosnál. 

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. az.
Fogkefék rendkívül jó  minőségűek, nagy és ölesé 

választékban.

M ost jelent m eg
'az Athenaeutn kiadásában és kapható minden könyvkereskedés!) i,

¡e = o : r :z ; ó :

V i z e z i  é s  S z á r a z o n ,
U  t i r a j  z o k .

Irta:

A . G t ^ T  A D O L F .
Két vaskos kötet (c. 900 lap), díszes borítékban 6 f r t .

„ T h e  U n t n á l "
new-yorki életbiztositó-társaság.

S *~  A l a p i t t a t o t t  1 8 4 3 -  
Tisztán kölcsönös Részvényesei nincsenek.
A világ legnagyobb és leggazdagabb biztositó 

intézete.
Összes vagyon 1893. űeczember 31-ikén. 

967 m illió frank.
Legkorlátlanabb biztosítási feltételek. Legmagasabb n ere- 
tnények a biztosítottak javára. Bővebb felvilágosításokkal 

szívesen szolgál a

A  „Magyarországi vezérigazgatóság“
1374 Budapest, IV. Károly-körut 26.

L O H - f é l e

fémfényező
a legjobb a világon, gyémán- 
tos fényt ad s nem mocskol.

FÖrak’ á r :  1 3  3

üetsinyi Károlynál
gyógyáru  k e re sk e d é s

AKIfiVÓHOZ,“?“ S Ti

B e g e n tM inden
n«intl Vclocipédek.

Á rjeg y 
zék 10 

k r .  bé- 
lye ben.

Bécs, H aupt-strasse 72 .
1389

Én nem ígérek

500 aranyat
de nem is adok, m int az t mások h irdetik  I

De az t ha tá ro zo ttan  <ULli- 
t o m ,  hogy

a J. L.-j
Szalicil szájvíz
é s  fogpor

használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg

szünteti a  fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt. 
Egy üveg szájvíz 40 k r , nagy ü re g  80 k r .
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A m:iyas nemességnek
és a n. é. közönségnek bátorkodom, mint legalkalmasabb 

Karácsonyi cA
és njívi ajándékot

ajánlani

pn e iiin n  t ik k a l  k e ré k p á r  fia tal [ 11
sp o rt-k ed v elö k  sz ám á ra , h a szn á lh a tó  .
10 éves k o rtó l k ezd v e  m in d en  n agy- v ^ y l \ y > y  -  U vcPr •

ság b an  és sú ly b an .

Tisztelettel (1456)
Herbster K ároly mechanikus,

S V ' Budapest, KAroly-kőrut 9. szAm. ' K

A je le n  k o r legszebb  ta lá lm á n y a  a  csász. és k irá ly i szabadalm azol1 
ő n h A s z n á la t r a  v a ló  d e le jv i l la m o s  k é s z ü lé k ,  m ely g y e n g e s é g  
á l la p o to k  (e lg y e n g ü l t  fé r fie rÓ )  h a szn á la tá n á l a  legjobb eredm é
n y e k e t m u ta tja  fel. O rvosok á lta l  m inden  á llam b an  a  l e g m e l e 
g e b b e n  a já n lta t ik . Professzor V o lta - fé le  r e n d s z e r , A világ 
legk isebb  v illám  készü lék e . A zsebben k ö n n y en  h ordható . Keze
lése  fele tte  egyszerű  s m inden legk isebb  h á trá n y  n é lk ü l haszná l
h a tó . A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — L e írá sa  a készü
lé k n e k  z á r t  b o riték b an  10  k ro s  bé ly eg  b ek ü ld ése  m ellett kapható 
ft cs. k . szab. tu la jd o n o s és k ész ítő n é l, J \  _A_-u.gr e :n .fa l& . 

e le k tro te c h n ik u s , B écs, I .,  S chulerstrass®  N r. 18.

— Miczi, ilyen párisi kabátkára nem futja ki abból, amit havonkint szántam 
neked toilettere. Worth és Redfern kegyetlen firmák !

— De biztosítalak grófom, hogy it t Budapesten vettem.
— Mit ? ! Ezt az ellenállhatatlan kalapot is ?
— Hát jöjj velem s győződjél m eg! Igenis: ezeket az ellenállhatatlan toilette

darabokat mesés olcsó áron kapom W e in e r  sn á l (Andrássy-út 3. sz. a.)

Szabadalmakat
eszközöl es é r té k e s í t  a  vil. $ 

v a la m e n n y i á lla m á b a n
PatHky H. és W,
Budapesten, VII. kér., Teréz-kOrut 3. 

(B e rlin , Hamburg, Prága.)
1350 T e lefo n  1383.

Czélszerfl karácsonyi ajándék
fiuk és leán y o k  sz á m á ra  valam in*  a  ra jz o lá s  m in d en  l a rá ta in a k

Dicatopter. Schwarz és Epper-féle szabadalom.
Legelső valódi használható ra jzo ló -készü lék, mely lehetővé 
teszi minden, nem beárnyékolt, sima vagy görbe rajzfelü- 

xgtjjV leten, a képnek s a kéz és a rjjz-
HÉjKn ónnak tisztán láthatása mellett,

a leggyakorlatlanabbak még gyer- 
. /  mekeknek is, a szabadkézrajzo- 

f  lást, esetleg festést, rajzminták,
I N Mnl fényképek, minták, monogvam-

.TL mok> plastikai tárgyak, világok,
épületek, tájképek után. kiilön- 

■. bözö nagyság arányokban és he-
" í  S  lyes perspectivában, a legegysze-

r iib b  kezelés mellett, minden üveg- 
lencse né lkül, ezüst tü kö rre l való fényvetités á lta l. Á ra  5 f r t  
50 k r. Képes árjegyzék ingyen. Megküldetik utánvétel 
mellett a szabadalom tulajdonos SCHWARZ RUDOLF tech
nikai és gépiizlete által. Bécs III. R eisnerstrasse 41. 1449

F é n y k é p e k ,  1399

5 frt. és 10 f r t .  U tá n v é t nem  en 
gedhető . I . o n i s  R a m l t f , é d ite u r  A m sterdam  (H olland) l ' o r t o  ( l i j l O  h r .

Jókai Mór
Elbeszélő költeményei 

és Satyrái.
Ara fűzve 2 forint.

Diszkötósben 2 frt 60,
Megrsndelhető a kiadótól 
(Athenaeum Ferenciek*tere
3. sz. Budapest) vagy bár

mely könyvkereskedőtől. í

•MURCZ HIPOTj  
¡',v V«^RSA JÉ
| i( hEMIGRAFIAI y^ŰIMTÍZEra
|  $ - t i d a p .e s l  I
i V""! Teatnt* Asz.

J  H ¿ S Z .  /  7
/m isin*m i RytBtitivByka nskssjtti

¡^LICHÉKET
S l* f 4 1' f rí’.”W W ít

HÜta.

Franz < !arl Bisentus. Most B é c s  I .  Sliigerstrasse 11 . emeletkür.
Kérem a ezimre |”  l e efon  szám  492U. ”| pontosan ügyelni. 1471

A legolcsóbb nagybani gyári á ra k . Ragyogó karácsonyfa  moha szabadalmazott, doboza
30 kr. Felségesen ragyogó angya lfü rtök  darabja 10 kr. Nagyszerű újdonság ! Izzó és kris
tálygömbök, mint szintén tojások 12 krtól feljebb. Kedves k is  l i l ip u t babácskák darabja 25 kr.

á
 Csodaszép ragyogása golyók 3 krttól feljebb, gyümölcsök 10 krtól diók 6 

krtól tojások 10 krtól kezdve feljebb, ezüst fonállal egészen átszőve. 
Kedves kis fantasie díszítmények, a legpompásabb szinreflexben. Úgy el 

I készítve, hogy eltörés alkalmával a gyermekek meg ne sérthessék mago
lj kát. Egy doboz ára 12 drb. 30 krtól kezdve feljebb. Uj 1 eléghetlen d lsz it- 
k  mény. Labdák ragyogó Jézuska hajból, 5 kr., üstökös csillagok és napok 
r* 6 kr. tündöklő bojt és csajok darabja 5 kr. Karácsonyfa cs illám . 1 doboz 
j p  ára 8 kr. hó pelyhekben és tüzm entes hópamut nagy csomag ára 12 kr, 
¡®* jég füzé rek  méterje 10 krtól kezdve feljebb. Jéggyürük darabja 6 kr. és 
*  10 kr. Nagy, dupíastrengli az olyannyira kedvelt Jézuska ha jbó l, 10 kr.

szines 15 kr. A legujabbszerU fényvetitö  d iszitm ények, nemkülönben angyal 
kák és csillagok a karácsonyfa csúcsára, darabja 8 krtól kezdve feljebb. Plasztikai le
begő karácsonyi angyalkák, darabja 15 krtól feljebb. Árjegyzék a legnagyobb hatást 
keltő s legújabb karácsonyfa diszitm ényekböl ingyen. Fiók ra k tá ra im  sehol nincsenek.

Megrendelések alkalmával ezen lapra való hivatkozás mellett a kívánt czikkek 
csomagolásáért külön csomagolási dij nem lesz felszámítva, hanem ingyen történik.

phololtlhografíaily 
hfm ttn  is IfjtlcsHtm jatutm/ffrfiul

Vidtki trufnodtlÍMk ptrUosm 
újuLójifaaajUétduti&iaak.

Augusztus 1-től SzentMrály-utcza 13,



K IS  L A P Ne gyedévr e

KÉPES GYERMEKUJSÁG
K iadótulajdonos S ze rk esz ti:

Athenaeum í r o d .  é s  n y o m d a i r .  t á r s .  f o u o -ó  b á c s i .

Előfizetési áia éTmeg-^ed-enlsizit csalr ± frt.

Nepyed évszázad óta gyö
nyörködteti a K is  L a p  
czimü képes gyermekujság 
Magyarország apró olvasó 
közönségét. Negyed évszá
zad óta Létről, hétre — a 
fővárosban már szombaton, 
a távolabb vidéken vasár
nap — mint szivesen lá
tott vendég kopogtat be a 
magyar családok hajlékába, 
ahol vidám, gondtalan gyer
mekcsoport repeső szívvel 
várja, ujongva köszönti és 
találgatja nagy kíváncsian, 
váljon micsoda szépet, ked
veset hoz magával a í* is 
L a p  legújabb száma.

Mert a K is  L a p  min
dig megrakodva érkezik meg 
rendeltetési helyére és szinte 
két kézzel osztogatja kis 
hivei között a sok nemes 
és épületes olvasni valót: 
mesét, elbeszélést, apró 
színdarabot,dallam os ver
sikét a gyermek fogékony 
szivéhez találó édes anya
nyelvűnkön és mindezt mes
teri, hellyel-közzel fino
man színezett rajzok kísé
retében, hogy az, amit a 
K is  L a p  elmond, ne 
csak szépen elmondva, de

a maradandó hatás kedvé
ért, vonzóan szemléltető is 
legyen.

Ebben is, mint minden
ben, ennek a gyermek- 
újságnak főkép pnedago- 
giai becse nyilvánul, mely
nél fogva a Kis Lap 
mintegy segédkezik a csa
ládban a serdülő gyerme
kek neveltetése körül, 
oktatva mulattat, időnkint 
pályázatok kitűzésével, rejt
vények, fogas kérdések föl
adásával m unkára ser- 
keuti a gyermek elméjét. 
Hogy Forgó bácsi közvet
lenül is érintkezzék az ő 
apró seregével, szóba áll 
velük a szerkesztői üze
netben, meghallgatja örö 
műket, bánatukat; buzdit, 
dicsér, útba igazit, vigasz
tal és okkal-móddal meg
feddi azt, akinél valami a 
rováson van.

A l i i s  L a p  gyönyörű 
tartalmához képest díszes 
kiállításban is jelenik meg, 
mindazonáltal ára oly cse
kélyre van szabva, hogy 
mindenki könnyen megsze
rezheti gyermekének.

Megrendelő czim:

Kis Lap kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3 .



Biztatás.

— Te Mariska, lm roszól viselsz mogadat, kapsz tülem 
egy selyem rohát prezentbe.

T a l ó
i i  fran ce ia  kU'önlegegségek (óvsze- 
rek) csakin F. Benm erjin flln legblrne- 

psebb páriRi gyárostól legelÖnyöseb  
ben  b eszerezhetők

P O L G Á R  SÁNDOR-ná.1
BÜDAPKST, 1292

Hl., kér. Erzsébet-koriit 50 szám.
i g f '  Ré«/.leteR képe* árjegyzék In- 

?yen és bérm entve küldetik. ' 9 U  
■ f .  Kérem V I I . ,  E rzaébet-

k ö r u t  6 0  s z

Nem a reklámnak, hanem a sok ezer ember általi 
személyes továbbajánlásnak, — a kik a

R íE h teM É le  T im i  ca p sic i m y . - t
(Horgony- Pain - Expellert)

az utolsó 25 évben jó sikerrel használták, — köszen- 
heti ezen igazán biztos hatású háziszer nagy elter
jesztését és altalános kedveltségét. Ki a Tinct. capsici 
comp.-t (Horgony-Pain-Ex gellert) köszvénynél, czúznál 
(tagszaggatásnál), keresztcsonlfá jásnál, fe j-  és fog- 
fá já  nál, csipfajdalom nál, fá jda lom csillap ító  bedörzsó- 
lésként alkalmazta, abból egy0üvcget mindig készlet
ben fog tartani, hogy azt meghűléseknél is, mint leve
zető, e lhárító szemek alkalmazhassa. Ezen rég jónak 
bizonyult háziszernek ára igen olcsó, tudniillik 40 kr., 
70 kr. és 1 frt. 20 kr. üvegenként. — Kapható a 
gyógyszertárakban; B u d a p e s t e n  T ö r ö k  
J ó z s e f  gyógyszerésznél. — Csak a „H o r
gony!.; vódjegygyel ellátott üvegek elfogadandók.

Richter-féle gyár Rudolstadtban, Thüring.

xxxxxxxxxxxxxxxxxx
.Ajánlia a t.
ez. könyv

nyomdáiul^ - 
donos urak

nak valamim 
nagyérdemű 

közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,
horgany-

folyóiratok,

hirdetések,
stb. számára 

a legkitünŐbi 
kivitelben s * 
lehető legju 
tányosabb 

árak mellett.
V idéki meg 

b izáso k  u tán 
v é te l m e lle tt  lég 
p o n tosabban  te 

je s itte tn e k .
U gyanit

óla ¡nyomato;
<>*; is  k ész ítte tn ek  

ko nyom dák szí 
m ir* . 1382

m egjótrtlését

1384

pálinka (sósborszesz), 

Vértes

használa!ban a leghatásosabb és 
fe lté tlen tisztasága következtében 
úgy külső mint belső használatra 
mindenekelőtt leg'obban alkalmas 
Kitűnő sikerrel használatik kösz- 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga
tás ellen, bénulások-, ficzamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint a 
fe jb ő r erősítésére és a száj tisztí

tására ; továbbá, belsőleg, gyom orgörcs, fe jfá jás , hasmenés 
rosszu llé t sat. ellen.

Valódi csak a mellékelt védjegygyei. l  üveg 1 és 
2 korona. — 5 nagy üveg franko. — Kapható a gyógy
szertárakban, drogueriákl’an és füszerkeresk^désekben, vala
mint közveti« lü l: V eries La jos  Sas gyógyszertában, Lugo 
són, 145. sz. Főraktár Budapesten: Török József gyógy
szertárában király-u. 1357

¡ B O R S Z É K I  B O R V I Z l
A szénsavas ásványvizek királya.

Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a bécsi és párisi világtárlatokon el
ismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalmánál fogva eddig 
az egyedüli, mely az egyenlítő alatt is átszállítható, annélkül, hogy akár 
erejében, vagy jó ízében és üdeségében változást szenvedne.

> X in t  t s y & g y  v í z  igen jó hatással alkalmaztatik: vérszegénység, 
idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok és a hugy ivar- 
szervezet több chronikus bántál mai nál

M i n t  ü d í t ő  i t a l  tiszta, kellemes izü pezsgő borviz, tisztán, vagy 
bor és szörpökkel vegyítve páratlanul áll f

B U D A P E S T I F Ő R A K T Á R :

RajcsZoltán, Kerepesi-ut29.és51.
valamin! az ország jelentékenyebb városaiban szervezett lerakatokban 

jutányos, szabott áron kapható.
A borszéki ásván, <izek egyedárusitási fö vá lla la ta :

m

i
9

i L A 1, A R és V E R l  A R,
M  I S r a w s ő u .  i

» » « i  I

M o s t je le n t  m e g
k az Atlienaenxn irodalmi és nyomdai részvénytársulat kiadásában 

kapható minden könyvkereskedésben

R e v ic z k y  G y u la
Összes költeményei.

K é t  I c ö t e t t o e n . .

Á ra 2  diszes damaszt-kötésben aranymetszéssel 6 f r t
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iöat>. januar i-jevel mául meg a

„IHIERCUR“
I  ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS, f

1895. január 1-jével indul meg a iHc
f  
m  
m  
m

pénzügyi szaklap és hiteles sorsolási tudósitó

XXV. évfolyama. ~3r m
Minden előfizető ingjen kapja meg

a „M ercur“ újévi ajándékát, S
mely az 1894. év végéig kisorsolt és be nem váltott összes bel- és

külföldi sorsjegy, záloglevél stb. kimutatását hozza. 5c
^   ̂t a legrégibb s legelterjedtebb pénzügyi szak- W

¿(l lap, havonta 2—3-szor elen meg magyar és Ífj| 
német szöveggel és a sorsolási jegyzékeken 
kívül szakszerű közgazdasági kereskedelmi gte 
és pénzügyi közleményeket is tartalmaz. g&.
Kiváló figyelem fordittatik az i46o

Érték- és  Gabonatőzsde §
eseményeire, melyek a »MERCUíU-ban mindig szakszerű és tárgyi- c 

lagos megbeszélést nyernek. '

A  9, H £ B €  U Jfc66 e lő fizetési á ra: \ 
E g é s z  é v r e  2  f r t .  F é l  é v r e  7 f r t .  I

3fiitatváiiys2»iiiok k íván atra  ingyen. ||
Előfizetéseiket elfog'std.

A  „ M E R C I R “  k ia d ó h iv a ta la  B  
§ Budapest, D orottya-utcza 12. sz, J|

M I D Y - f é l e
ANTAL-GAPSULr Vív

. m indennem ű titko s  betegség, hólyag-hurut-
folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt oly ál
talános közkedveltségben részesült Copaival 
balzsam már alig jő használatba részint 
kellemetlen szaga és ize, részint felböfógés. 
hányinger s más gyómorbajok miatt, me
lyeket használat okoz.

MIDY ur által feltalált tiszta lepárolt 
S AN TAL-SZESZ kellemetlen
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 

még a legidegültebb s legfá jda lm asabb k ifo lyásoknak is 
anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés segélye né lkü l csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy üveg á ra  haszná lati u tasitással s 50  tokocskával
2  f r t  10 k r, 2  f r t  30 k r előleges beküldése mellett vidékre 
bérm entve küldetik. Minden tokocskán MIDY név látható.

Raktárhelyiség :PÁRIS, 8. ruc Vivienné.
BUDAPESTEN ] 452

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél,király u 5.

s

Az Athenaenm könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek-tere 3.) megjelent és általa 
mindenhazai könyvkereskedésben kapható :

M a d á c h i :  a z  e m b e r  t r a g é d i á j a .
Harmadik népszerű kiadás. Szerző arozképével. Szép rászonkotésben 50 kr.

líj. MISÜL OTTO
könyvkereskedésében,

Budapesten, Muzeum-körut, 
a nemzeti színház bérházában,

Karácsonyi ajándékoknak
alkalmas minden kornak m gfelelü

k é p e s » - k ö n y v e k
és

ifjúsági iratok
nagy választékban kaphatók.

A j á n d é k  k ö n y v e k ,
serdültebb ifjúság számára, továbbá

pompás kötésekben illusztrácziokkal, imakönyvek stb. stb 
különbőz 5 kiadásokban és árakért.

pár A karácsonyi könyvpiaca "W
összes u j d o u s á g a i  készletben tartatnak.

Á rjegyzékek  ingyen és Itérmentve.
Vidéki megrendeléseket pontosan és előzékenyen intézek 
el. Karácsonyi ajándékoknak igen alkalmas ön-foglal

koztató és társas-játékok 400-féle változatban !
Á r je g y z é k e it  in f / y e n !  1493



Bill előtt.

— Fáni, vidjázz ! Oki elűtt háromszor kiküpük, azzal 
nem fogsz tánczalni.

részvény-társaság
-út 30. sz.

elvállal miuilen néven 
vezendő

asplialí burkolási

<
§  
í  
l

1
valamint s z á r a z z á  t é te l )  H
munkák teljesítését Jó tá  lá s  < 
m ellett, lego lcsóbban  El- 1  
ismert legjobb minőségű asz- É 
fa lt a n y a g  v idék re  is szál- g

litlatik. (48S3) ; *  
T e l e l ő n .  |

Most jelent meg: r
P

Huszár Anna &
Regény.

irta: Benedek Elek ^
Á ra  díszes kö tésben  

50 k r .
Kapható az összeg elő
zetes beküldése ellen a 
kiadónál (Athénaenm r. 
t. könyvkiadó hivatala, 
Ferencziek-tere 3. sz.) és 
minden könyvkereske

désben.

F L U T O S
kitűnő izom erösitö bedörzsölés, verseny-, fu tó-,gazdaság i 

lovak s egyéb gazdasági á lla to k  részére. P reserva tivum - 
ként használva az izm oka t rugalm assá s az á lla to t k ita r 
tóvá tesz i. Fáradság, kimerülés, izületi s i.omcsuz vagy 
lót ős bántalmaknál, úgyszintén sántaság, merevség és 
vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat. ,

Az állatok izomzatában a fá adság, ellankadás foly
tán tudvalevőleg tejsav képződik, ha az elernyedt álla
tok végtagjai, a melléke t  utasitás érielmében, bedör- 
zsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan felszívó
dik s az izmok rugalmassága gyorsan visszatér.

E megbecsülhetlen gazdasági kincs egyedüli raktára: 

T  Á B C Z A T  I S T  V Ó
gyógyszertára 1448

Z O M B O E B A  ÜST.
Egy üveg á ra  I 20 k r. 5 üveg á ra  5 f r t .

Vve Emile Seguin & C°,
As anffol Mr. hadsereg seâllitôi (  ) ( J t  f , ( f ( ‘

Magyarorszüg foligyniiksége : 1461

S T E I N E R  G  U S Z T Â F
Budapest, VI, ker. Gyâr-utcza 15. szém.

Levélbélyegek
vétele eladása cserélése.
Megveszem, és a legmaga
sabb árat fizetem oly keres
kedelmi vagy másfajta levelezé
sekért, mely eken az 1850—1874. 
év közötti időkből származó bé
lyegek raja vani.ak. Ki pinezé- 
jét, padlását vagy kamráját nem 
resteli átkutatni, sok oly kin* 
csekre fog ráakadni, melyek 
még felfedezetlenül hevernek.

Prückler J. C.
legrégibb levélbélyeg keres
kedése, BUDAPESTEN. Régi 
pósta-utca 5. szám. A lap itta to tt 

1876. evben. 1453

É S Z A K - A M E R I K A B A
MENETJEGYEK KAPHATOK

& Niederlándisch-Amerikanische Dampfschiff- 
fahrts-Gesellschaft-nál

I., K o lo w ra tr ln g  9.
B É C S .IV., W e y rln g e rg asse  7a

Napontai közlekedések Becsből.
BOT Felvilágosítás ingyen. H o  (1164

Most je len t m e g :

I* elő li mint köyetjelölt.
Episoá a költő életéből.

Ir ta : H E H T A L L E E  L A J O S
64 lap, nagy 8°-rét alakban. — Á r a  G O  k r .

K ap h ató  a k iad ó tá i« illa tn á l (A tbenaeum  k ttn y v k ia d ó b iv a ta la  B udap  st, 
F e ren c z iek -te re  8.) és m in d en  k ö n y v k eresk ed ésb en .

A lapitta to tt 1865-ben.

Első zongora-e ladási és k ö l
csönző intézet

H E O K E 1 V A S T  
G U S Z T Á V

B u d a p e s t ,  
IV., kigyő-uteza 7.sz.

Scliiedinayer és fiai gyár egyedüli képviselete. Az első
rendű gyárak és a Thuringia Organ Co. főraktára, a világ 
legjobb és legolcsóbb harmoniumai. 1392

I KESEK, OLLÓK, BERETVAK,0
*  hajvágó - gépek, hús-gépek, stb., gyári áron.
aJ" >
g -----Á rjegyzék ingyen. 1402

g SCHUBERTH J. P. utd. késmiivesiiél
^ BUDAPEST, IY., Gránátos-utca 1?.
1 V id é fe  megrendelések és jav ításo k  le lk iism eretesen te ljes  tte in ek .

Summi te k in té ly e k  á lta l  a j® ilv a . T u c z a to n k in t  1,60 k r .,  2, 3, 4  é* 5 f r t . — Caputtes úme 
sponges óvósze-, P r o f . / k i i t e r  m ód ze re , tu c a tja  1, 2, 3 és 4  f r t .  —  PellporilS avantag

és h a lh ó ly ag  f ra n c z ia  g y á rtm án y , orvos
rican is tu c z a tja  f r t  50 k r . Safeti
u jo n n a n  ja v í to t t  nő i szer 1 f r t  T J n A I ' T í j l l  K a rh tn e rs tra sse  63/W  tö rv én y szék ileg  b e jegyze tt cég
k r. — B alé t de fem m e d a ra b ja ö  f r t - ®  A ~ á i  Í j J X i a i . 5  ¿ s pá r j s | 3 . Rí, 0 des pe tites  E cunes, k észp én z  vágj
u tá n v é t  m elle tt. E g y  te lje s  h a s z n á lh a tó  17 d a ra b o t  ta r ta lm a z ó  m jn ta -k o le k c ió  1 fo rin t 80 k ra je z á r .  — M ag y ar levelezés.

1367

f ü

100 frt
tőkével leliet 
most a tőzsdén
sok pénzt

szerezni.
T itoktartás biztosit- 

tatik , felvilágosítással 
szolgál 9088

KAKITZM. E.
bank- és váltóüzlet 

B U D A P E S T , 
K l s h íd - u t c a  8 .  sz.

1354

Szt.-

Lukács-fürdő'
r é s z v é n y t á r s a s á g .

T é l i  k n r a  a kényelemmel 
és pompával berendezett iszap
fürdőben, mely a szállodákkal 

egy épületet képez.

Gyógykezelés zuhanynyal (Doucht
másságé). Prospectust küld az 

igazgatóság Budapesten.
1390



----------; —“ Do ut des — igy tanút-
f f t  J  tam, hogy a diják oskola 

s r i f  körű jártam. »Adok, hogy 
g l / Y £ \  ad j: * A magyar jus corpo- 

■V’Tjv' ris szörént, sose köllött an-
<1 \ Y '  nőm, hogy kapgyak. De

elműt az a z idő ! Más 
js pennával irgyák a tör-

* -) vínyt. Aszong)a: »Hoczi,
ne! Ajándék tartja fönn az kőcssönyös 
barátságot 1« Még jó, hogy azon nem 
köll törni a fejem, hun szörzom mög az 
ajándékot. Ott van 1421
K E R T É S Z  T Ó ID O IE S

díszműáru kereskedése. 
S zerva -té r I. sz. (g ró f T e le k i palotában.)

ísn Mit mondott az isten

I  mégis hol botorkálnak az

b en  b o to rk á ln ak .
Hogyan segítettek ezen a bajon az emberek?
•— H ogy fe lta lá ltá k  a  v illa m v ilá g itá s t.
Mi szorítja ki a nap világosságát ? 1426
— A n a o  v ilág o sság á t te ljesen  p ó to lja :

S I E M E N S  É S  H A L 8 K E
v illa m v ilá g itá s i berendezése.

ÜÍL ^  Jójuljon fel o tied
jdL anyós o Vértes-féle sós-

S  M  borszesztül és éljen 100
k e n d é ig  a tied ürümre!

ê̂ Jen nê ê
'  M  semmi bajod sopáncsok

Ük a küszvény Sózzon üssze
minden tagodat és a csóz 
sz°g°sson minden por- 
ezikádot és ne josson oz 
eszedbe oz e <jedöli ar- 

vasság o Vértes-féle sósborszesz !
— Szenvedj te Tontolosz kinokot ed 

sepp Vértes-féle sósborszeszért!
1422

§
H am issak  az ferjfiak  ! 
Ük m ag u k  m in d ig  v á l
to zn ak , m in t az  id ő járás , 
m égis a z t a k a rjá k , hogy 
m in k  m in d ig  effo rm ák  
m ara d ju n k . M indég  fess, 
m in d ig  ne ttos, m indég

m indég  fia ta l és " szép. 
M in th a  az  ú g y  m en n e  l 
H a n em  m egy , h á t  segi- 
t t tn k ra j ta .  A z é r t v a g y u n k

tan u ltam . D e  nem  á r u 
lom  e l, m ert ez a  m i 

to ja le tt,-titkunk . Csak a n n y it  m ondok , o tt v an  a

T J B S IT S  D E Z S Ő .
g y ó g y szertára .

B u d ap est m R á k ó c z i- té r . O tt a  szép itö sze r igazi 
fo rrása . Ö a  m i to ja le t t- t i tk á ru n k  n á la  k a p h a tó  
a  h i te s  „p o u d re  do. F a n c h o n 4 és „crcm e de 

F an ch o n . 1419

O 0 rabbi Okibo oztoté »Nincs van sémi se nem

Moj máskép beszélte 
valna, ho lette valna 
vezetie be oz üvé szubá-

1't e l e f o n  h ír m o n d ó .
Ezelütte osztot maiidták : »Hollgo- 

sál, o folnok is fölei vonnok.« Mastand 
pedeg osztot lehet mondoni : »Vidjázzál, 
mert o folnok is szájo von!«

Ez o száj omi elm ondja minden nop 
oz ojságot: o J4U9
T E L E F O N  H Í R M O N D Ó .

M ád árrá t á  to llá ru l, áz  em- 
b e rr t  á  szágá i'rú l ism errn i meg. 
Á p arfu m  á  la  Jo ck ey -c lu b  
d isz tin g v á l b e n n ü n k e t á b u n d á -  
szágu  plebsttil. H iáb a  is dörrzsö- 
lö d n ek  h o z z án k  : m égis bu n d á  
á  bun d á . Á z öri’eg Ju p i á  szem 
ö ld ö k ét rrá n c z o lta  össze, h á  
nem  te tsz e tt  n e k i v á lám i. M ink 
áz  o r ru n k á t  fin to rritju k . É s  
e n n e k  ván  is  s ik e rre , by  
J ő v e !  Á z o rr  áz  o rrisz to k rrá -  
cz iá  a lap fe lté te le . Á z én  orrom - 
n á k  eg y ed ü li orrvosságá  áz  
illá tfü rrd ö , ám it n y ú jt  n e k i

Y É R T E S S Y  S Á N D O R
i l la ts z e rk e re s k e d é s e , 1408

I ^ r i s t ó f - t é r  S .  s z á m .
A leg ú ja b b  és leg k ed v e lteb b  illa ts z e re k  rak tá ra .

á „Egy gondolat bánt en- 
gemetu, szavalom Gr ölő- 
dény Gábor irodalomtör
ténetével : vájjon ott lesz-e 
Ö az intézeti bálon ? Ott 
lesz-e és olvas-e szivem 
nyitott albumában, mely
nek minden lapján csak ez

,,jkeményem csolnaka a 
kétség habjain Mborog“ sóhajtom Köd- 
men Samu esztétikájával.

Mert én ott leszek és bájoló leszek.
Erről kezeskedik a ezég, a honnan 

a toilettem került. Elég ha ezt mondom : 
W E I N E B  M Á T Y Á S !

A n d rá3 sy -ú t 3 . s z . _________1405

A h é te n  ta lá lto z ta m  a  reb  
M enátem  C ziczeszbeiszel báezi- 
va.1. Mód az  u tcüán  isse szö lnyü  
áütotat m ondo tt, ilyenfolxnán :

( — Kies kés a k a z z a n  re neked

— E d  to cze t olló  ny iljo  k i 
mogát, o te  jo m b ro d b o  !

' — — B e re tv á t  izzod já l te  !
C zat n éztem , h ogy  m i  b a ja  

leh e t az  ö led n e t ? T a lán  a  leczepczió m edbutása 
m ia t t  h a la d sz it  m éd  ? D e n em  úgy v o lt. Czupári 
egy tészesz b o lt m e lle tt  m en t el, o t t  lá t ta  t i i l v a :

Kések, o llók, beretvák stb. gyá ri áron
S tH llB E B T H  J. P . utrilla

k é s m - i i v e s n é l .  1404 
BUDAPEST, IV. G ráná tos-u tcza 3. sz.

H  I S i r ^ r a i m ,  Váczi-ntcza 30.
sz., úgyis mint a hell- 
"béli »Messzelátó« dali - 

j fceme ^ ezési egylet 
disztagjai, szállók az

H onffy b án a to m  fak asz- 
t a t ta  k ö n n y e im n e k  zugó 

p a ta k ja  m ag áv a l so d o rta  sa stek én te tem  távcsövét. 
N em  látom  im m á r a  m ú lta k  ködös e m lék e it, sem  
n em  a  jö v en d ő  rem én y -csillag á t. O h, ad ja to k  n é 
kem  köze llá tó  pápaszem et, m ellel lega lább  a  j e 
l e n t  lá th a to m  ró zsa -sz in b e n . H add  rin g assam  
m agam  azon o p tik a i csalódásban , hogy ha-zám 
boldog ! 1396

H onfivérem  é d e s !

á
M i v a g y u n k  a  g y en g éb b  nem . 
Ig en , oh ig e n !  H ogyan  v a n  m é 
gis, hogy az erőszakos h ím n em et 
r a b ig á b a  dönti a  g y en g e  n ő n em  ?

A n ő i kees az  a  bű b á jo s  h a 
ta lom . Ig en , oh ig e n !

E g y  p a rá n y i n ő i k ecsk e  fö lé r  
az e rő s  nem  összes h a ta lm áv a l.

H on-nővéreim , m éltán y o ljá to k
e n ő i k ecs  becsé*.

Á p o ljá to k  szép ség tek e t ! V ig y ázza to k  a rezo tok  
lil io m á ra , k e b le te k  h a v á ra , hogy so k á ig  ta r tso n  a 
h a ta lm a to k . Ig e n ,  oh  ig án  !

M inden sz e r t  s z ere tv e  szerezzetek , am i m egőrzi 
3zépségteket. ím e  a  b ü b áj b a lz sam -fo rrá sa  :

KRIEGÍÍER GYÖRGY g jg y js z e r tá r a .  
Budapest, Kálvintér. Acatía.'zappan 50 kr,

A c a t i H  n r e z e r é m e  11 f r t .  1424

— A rég i h á z i lán y  úgy
n' - T 'V  a rá n y lik  a  m odern  k isa ssz o n y -

hoz, m in t  a  b a zsa lik o m  az

— N ek ü n k  is v o lta k  k ed v es  
illa tsz e re in k . A m i p a rfém -

^ , 5 '} ^  je in k  v o lta k :  a  b azsa lik o m . 
ffiTtiCl \  V ||m | rozm aring , fo d o rm en ta , ka- 
® k u k f i i ,  lev en d u la . A  m o stan i 

illa tsz e re k  la js tro m a  egész

— A m i ro zm a rin g sz á lu n k  e lfé rt az im ádsá- 
jios k ö n y v ü n k b e n . A m ai a s sz o n y o k n a k  k ü lö n  
p a rfé m -ra k tá r  ke ll. A legm odernebb  fa jtá jú

T. Ki rchner  Endre
illatszerkereskeredéss 13(54 

Budapest, G ranátos-utcza 6. szám.

V a n  i t t  é sz!  Nem  
tag ad h a to m . D e nem  
tagad  gy  a  az t m ás 
se igen. H alom  h a  
a  m agam  édös eszi- 
n é l is k ü lö n b et a k a 
ro k  é  v ed zeu i, elő
rán to m  a

HEKOITTRA!
k a le n d á riu m o t, a k it  a  M Ó K Á N Y  B £ R C - Z I  
vicczös m ag y a r u r  ip p eg  m ost e re sz te tt  o rszág
v ilág g á . E b b e  j a z  defrándáne»os v ilág b a  nem  
sok é rte  az  e d jg -y  f o r i n t .  Mög is  szőrözze 
m in d en k i, m . m . r . m . 1.!



.  I lam issak 'az  férjfiak  1 N e-
^  \IJ fi' k i ta n u ln i  a  so rju k a t.

I l~ \H v  ¿Jíif / J n  e n n é l is  v an
.^ á ö h tv  d $ t^3 w i n e h e z e b b : a to ja lé t t it-

il T rfv M p l f? k á t  k i ta n u ln i.  Gtoczájdánk,
R j ^ S f f f K L j B S  e z t  m ár  jó l tudom . E lé g
. n ac ssá g á n á l já r ta m  isko-

lába. M ikor a  nacBsága 
a  ^ á lb a  m egy hőszt-e le- 

(M B  gúnyosan , m in d e n k in ek  
fl,|lLrf?iíil^LWr riB R  a  8zerne m egáll ra j ta  : 

£ 8  *N ini, m á r  m eg in t uj tója- 
'K S ^ rT ™ |f l f f lS S k *  lé t!«  A z t m ondogatják . H á t 

°-y‘ a  m i to ja lé t- ti tk u n k . 
~J ^ r"  ”■ N em  m o n d ju k  se n k in e k ,

liogy nem  uj a  to ja lé t, c sak  úg y  p u c z o lta ttu k  k i a  
tav a ly it. E z t  c sak  m ink  tu d ju k  : én m pg a  nacn- 
csága. A zt az ügyes tis z títá s t m ég csak  egy  tu d ja , a 
H o l l ó s t  A l b e r t  ( T  A u  b é r  A n t a l  u t ó d a )  
B u d a p e s t , K e re p e i i -B a z í l r  (U d v a r )  

F i ó k ü z l e t  : T e r é z - k ö r u t  4 .  s z á m .  
V e g y é s z e t i  t i s z t í t ó  m ű h e l y .  1144

B a n d a ! M in t H a m le t b o ld o g u lt 
r  a p já n ik  b o ld o g ta lan  szellem e,

d  n y u g alo m  n é lk ü l  j á r o k  a  fe-
r Tr^iP ^ r  je t ié n  N em zetitő l a n y ak as  

" E v v á ig  és leg siró b b  h angon
¡y.dörgöm  velőráz.ó su ttogással 

áf f x j r f l K K  B oszu ! B oszu  !
/  F,gy o rszág o t egy  ángázsom á- 

\ J J  é r t  ! k iá lto m  végk étség b eesé- 
7 sem ben  ^ekszpó 'rre l. É s  n in cs ,
í űA Á -% ^; a k i  hangom at m eghallaná.
\ 1 B a n d a  ! O rszágos b a n d a !

A k k o ra  n a g y  b an d a , hogy e^ak 
egy  firm át ism erek , ak i el tu d n a  b e n n e te k e t lá tn i 
m in d en féle  b a n d a -h a n g sz e rre l. O tt v an  a  k ö zé le
tek b e n  : a  N em zeti és N ép sz ín h áz  k ö z t

Sternberg Armiu és testvére
H a u g s z e r g - y á r a  1437 

Budapest, Kerepesi-ut.

— A z e lő tt az  a sszonynép  
Yt ÍB^T . fon t, sző tt, a  v á szn a t feh é ri-

te t te ,  m éltán  n ev ez ték  há t 
( ? H B X a »j  v á szo n -n é p n e k . A m a ia s s ro -  

n y o k a t e  s z e r in t chifton-nép- 
n ek  leh e t b iv n i. E lé g  jó  
n e k ik  a  chiffon is.

> /  J a flffe — A m ai asszo n y o k n ak  sok 
■ \ r u^ a  ke ll. B izonyosan  sok 
v '  lep le z n i v a ló ju k  van .

— D e m en n y i ru h a  k e ll
n e k ik  ! N em  g y ő zn ék  m á r  azt k ézen  m eg v arrn i. 
H á t seg íte tte k  ezen  a  b a jon  : fe l ta lá ltá k  sz á 
m u k ra  a  v arrógépet.

— N agy v arró g ép -g y árak  v a n n a k . E z e k  közt 
leg jobb az

^ . c L r i a ,
lílső Magyar varrógépgyár Részvénytársaság
B u d a p e s t ,  T is z tv i s e lő  t e l e p .

T  a jáss t O ly an  eszten d ő  
I - ir iK *  !i!|! m as á ra ,  m in t ahogy  m aga
(j\ (r  ̂Artlr tu d ja  d is tin g v iro z n i. hogy mi

a kölöm bség a  n-aga faj- 
- -  tá ja  és ón  köz tem . H á t inajd 

j | | Í i | g g | g ^  én m ondom  m ag á n a k  m e g :
- M aga és a  s a lád ja  v a n n a k  

P j f  közönséges e rd in a ir  seróp  
!í!Í111! e<j«’n g y , én  és  az  én ú ri fam i- 

liám  v ág y ó n k  egy  finom  p o r- T-p̂ gBü.! jjjii'iiji» czellán  serv ice.
a  m aga je rm ek e i a g y a g  

fijrurák, az én  je rm ek e im  ina- 
jo lik a  n ip p es . (M aga v a n  egy tip p es . D e  e z te t m aga 
ugv se, nem  ért.)

Az Á gnes egy  te je s  köcsög c seró p b ü l; tőlem  
a  h aronease v an  egy  m ajo lik a  váz.

A bu g aczi v ásárb an  lá th a tja  a  m ag a  fa j tá t .  H a 
tiilem  a k a r  lásn i a  c a lád i p o rc z e l lá n t : o tt van  
FISCHER KMIIi cs. és  k ir. u d v a ri szállító  

p o rcze llán , m ajo lik a  és  tiv eg á ru h áza  
Budapest. Bécsi-utcza 3. szám. 143G

f
L e h e rlik  ! P o é ta  non 
fit, séd n a s c i tu r  ridu - 
cu lism us. É s  én  kö ltő  v a 
g yok , i em az A kadém ia, 
se a  K isfa ludysták , hanem  
is te n  kegyelm ébő l!

F ejedelem  vagyok . A 
»K oro n á« -b an  lak o m , k o 
ro n áv a l fizetek  (P auli 
au fs rá jb en  !) a K orona- 
lie rczeg-n tcza  a  sétáló

De mi oz ? M ennyi 
lá b b e l i ! M inden v e rs lá 
b am ra  ju t  egy-egy  pár 
c /ip ö . V erslábbeli készitŐ 

ak a d ém ik u so k , idő jö jje te k  és tan u lja to k  m es
terséget.! Itt. a  m in ta  e lő tte tek , i t t  v an

T i i i  c  l i  w  a  1 <1 DK 1 © Is
( z i p ü r a l t t á r a  1429

Budapest, Koronaherczeg-utcza 9. szám.

— A zt m o n d já k , az  é tv á g y  a 
legjobb szak ács . L eh e t m ásnál, 
de engem  m ég  sohasem  ta r to tt  
jó l  ez a  szakács.

— Az én  legjobb szakácsom  a 
fan táz iám . E z  tud csak  engem  
k ie lég íten i.

— M ikor jó  n a p o t a k a ro k  
csapn i, e lm egyek  egy edénye s 
bolt e lé , fa n tá z iá m n a k  szabad  
já té k o t  en g ed ek . É n  k iv ü l m a
rad o k  a  k i ra k a t  e lő tt, szakácsom  f 
a  fan tá z ia , bem egy, finom  é te le k  
kel tölti m eg az ü res  tá la k a t  és 
tá n y é ro k a t.  Száz fa j ta  tán y é ro n

százféle  stilt és tész ta .
— H án y szo r ebédeltem  m ár  ily a n  fo rm án  az

elő tt a  b o lt e lő tt , m ely n e k  a  cz im e 1371
K O S S U C H  J Á N O S  T á rsa s  ezég
Üvoff és edény gyártmányainak raktára.
B U D A P E S T  IV .  V ám ház-körut 5. szám .

T e iv e s z  F o jd ó  b á c z i!
/ irt A  d u v e ln á n t n én i azt

m o n d ta  i  a  m últtó l, hogy 
» 1 1  ón eg y  v ászo tt fiú vágyó t, 

p  a ti m ász n a t _ az  ölöm ét 
m ed lon tom . É n  -u g y an isz  

hogy a  had n ag y  
b á c z i m ed c z ó ta lta  ész én  
ez t a^ tisz  v e lsz ité t da-

Medczótalt a lajdinánf.
P ed id  én  nem  !sz vágyó t vászo tt. A m anm sztám  

a z t m o n d ja , h o^y  a  ta láczo n v i c z u te d lit  a  T lis z t-  
tin d li hozza, há t én  elhi«zera n e tl .  D ehogy lo n ta 
nám  m ed a  m am ám  te d v it .  C zat a  tedve^z Fojdó  
b ácz in a t szúdotn m ed az  időzi a d le sz t : 1440

Xagysiirányi cznkorkagyár
N i i r i l n y i  N z a l o n c z u k o r ,  v a g y  
karácsonyfa  díszezukorkák 4  k lgrm . 6 fr t .

, ^  N a g y ság o s U ram , kegyes
jó l T évőm  ! S o k á ly ig  tö rtem  
h o h en h án -i tu d o m án y b an  
m egöszü lt F e ly em et, m ivel le- 

C’.O,1 h e tn e  a  T rág y áb ó l n y e rt tőze-
g e t p ó te ln i. Úgy v é ílv én n  ha 
nem  k e ll tőzeg , nem  k e llén d  
trá g y a  és h a  nem  k e llén d  

J  ^ p |  T rá g y a , a k k o r  a  Jó szág
?| a B M l  ' ta k a rm á n y á t  felére  red u k á l-
sj h a tn á n k . Ig en is .

E z e n  ta n á lm á n y t  o lta n á l 
tá k  előlem . A szalo n k ép es  tő zeg  h e ly e tt v a n  im m á
ro n  egy m ás ik , so k k a l p ra k tik u sa b b  fü tö sz e r, a

1‘KEISAni MÓRXÉ és FIA,
szabadalm azott

g y o r s f ü t ö s z c  r-g y á r 1 1 1 1  á u y  a,
I F s u p a , .  14 35

0!}^ rs (% — Nincsen ongyi ten-

C .  gercsillog az égen, mint
o bángy paleskád leclje 

o tied ádjodbo! 
ne j ° ss0 te ne^ed oz 

n 'v‘ őszibe, hojd védjél göz-
' féregirtó késziilékt!

— Ledje o tied ház 
e(̂  küzpanti hatel, o 
l̂un von vi^gvárasi 

idegenforgodajlom, és 
hemhzsegje benne o sváb és nyözsögje 
ott o moszko! És ne ledje o te há- 
zodbo ed göz-féregirtó-késziilék se nem ! 
Omit pedeg kitőno qualitátbo ároljo o
G - S 1 T T N E R  é s  E A U S C H  fliiilrá s s y -u t 8.

J  (MKr\ K itan u ta in  a  so rgyát,

h°1nncm m*n

m ásod! Csak az  enyim  va’t te  m án  a k k o r  !
A zt eszütem  k i, ho’m m ikor a  poszton á llo k , 

p ihen tö m b e lea rczk ó p e lö k  m in d en  já ró -k e lő t ,  oszt 
o ttho l k iv á lo g a to m , ho’m m eik  a  csirkás.

T udom  is h n ^ lö h e t  k a p n y i a  h o zzá  v a ló  sz e r
szám ot. I t t  az  |ü# ' fiz.; 1434

K i s e i i s _ ' i i m í  é s  W a c l i t t  l 
fényke.^szeti czikkek gyára 

lliKlnpesJ« V ácii-o tcía  12. szám.

— 0  bibliábul todom, 
liojd o Jákobnok volt tizen- 
kót fio. Paketell! Én isme
rem ed másik házt, ominek 
von tizenhárom fiúk özlet.

hojd o Jákob üsopánk vette 
sopánsok o lekisebb fiá- 

nok, o Józsefnok ed ój rohát (o tübi- 
nek bizemoson nem telte.) Ez o bizemos 
firmo az egész ország jermekeinek tód 
odni ój rohát o legalcsóp árán.

Ez o firmo pedeg 1438
K O H N  H E IL M A N N  É S  F I A I

ezelőtt Gom perz M ór.
Budapest, K á ro ly -kö rú t (K áro ly -kaszá rnya).

A'  —  E g y  eszm e! E gy nagy-

«
 szerű  id ea  ! H a  v a u  kuko- 

r ic z a -r in g , zab-i’iu 'í .á rp a -r in g , 
m ié r t ne  leh e tn e  eladó legé
n y e k  r in g je  ? A g y ű rű s  iz r a 
e liták  s /o r i tjá k  a  réz-gyürü t, , ml m eg a  k ezű n k b en  ta r t
ju k  a k a rik a -g y d rü t. Az e l
ad ó  leg én y ek  ag ió ja , kell, 
hogy feljebb  szálljon .

az arczképesBÓgünkkel á ll 
egyenes a rán y b an .

— In té z k e d em , hogy m inden sark o n  látható  
leg y en  az a rezképem .

Jö v e l és segit< 13(16

S t r e l i s 3 s ; 3 7 -
cs . i s  k i r .  u d v a r i  f é n y k é p é s z  

Budapest, D oro ttya-utcza .

K a r á c s o n y i  T á r l a t



Megjelent a

TESTAMENTUM ÉS HAT LEVÉL
^ á - s o c l i l s :  k i a d á s .

Tartalma : Testamentum (I—II.) — Jankónak. — 
Aranyvirágnak. — Bándi Miklós (4 levél). 

A r a  c s i n o s  v á s z o n k S t . é s 'b e n .  1 í r t ; 
p o m p á s  d - I s z l c ö t é s ,  toJsT oa/n . 3  f r t .

Kapható : 14,18

BENEDEK ELEK lakásán
BUDAPEST,

Rotteiibiller-utcza 5|a
és az előbbkelő budapesti könyvesboltokban.

Legolcsóbb beszerzési forrása a Karácsonyfa díszítéseknek 
egyedül csak Bécs, I., Elisabethstrasse I. (Ecke Kárntnerstrasse.)

J. BISEMIM. WALEK,
Uj ! Nagy üstökös csillag, ragyogó Jézuska: 
bajból darabja 6, 8, és 20 kr, napok drbja 
6 és 8 kr, angyal dombor nyomással 12 kr. 
Csillagok drbja 2, 3, és 4 kr. Tündöklő ¡ég
gömbök drbja 4 és 7 kr, üstökös sugár ké-l 
vével 12 kr, jégfüzérek l mét. hosszú 15 kr, 
Jézuska haja borítékban 5 kr, szines 7 kr, 
Újdonság a Phönix üvegben. Karácsonyfa 
díszítmények dobozonkint 12 drb válogatva 
24 kr és feljebb. Legújabb reflexdiszitmé- 
nyek a fa csúcsára, ugyszinte angyalkák és 
csillagok, drbja 8 kr és feljebb. Eléghetlen 
karácsonyfa hó, pelyhekben, csillámmal, 
dobozonkint nagy csomag 18 la-, hó pamut 
csomagja 10 kr. Karácsonyfa csilla t , do
boza 7 kr. Teljes karácsonyfa díszítés gyer
tyák, gyertyatartókkal együtt 1 frt 80 kr 
és feljebb. Sálon tűzijáték egy választék 
50 krtól feljebb. ]457

Árjegyzék a legújabb karácsonyfa diszitékek ezreiről ingyen. 
C s a k  B é c s  I . ,  K l i - a b e t l i s t r u s s e  1 .

i f

3 s i

w . .

É r

m \

A Ricfiterféle Horgony-Kőépitöszekrén) X
“mint azelőtt páratlanok a maguk nemében; bárom éven felüli 

gyermekek számára a legkedveltebb karácsonyi ajándék. Olcsóbbak 
mint bármely más játék, mivel sok éven át eltartanak és még 
hosszabb idő múlva is kiegészithetök és nagyobbíthatók. A valódi

Horgony-Kőépitőszekrények
az egyedüli játék, a mely valamennyi országban osztatlan dicsé
retet talált, és mindnyájak által a kik ismerik, meggyőződésből 
továbbajánltatik. A ki ezen, a maga nemében páratlan játék és 
foglalkoztatószert még nem ismeri, az hozassa hamarjában az 
alant jegyzett cég által az uj, gazdagon illusztrált árjegyzéket 
és olvassa az abba nyomtatott felette kedvező bírálatokat. —
Bevásárlás alkalmával határozottan: Richter-féle Hnrgony- 
Köcpítöszekreny kérendő és minden egyes szekrény Horgony 
Syárijogy nélkül, mint nem valódi, köményen visszautasí
tandó; a ki ezt elmulasztja, könnyen kaphat kevesebb értékű utánzatot.
Köcpitöszekrcnyek 35 kr.. 70 kr., 80 kr., 5 frt. és magasabb áron

i « s r  a finomabb játéka zeni?,letekben, készletben vannak.

Uj! A Richter-féle Türelmi játékok: Columbus tojása, Villámhárító, Haragtörő, Gondüző, 
Pythagoras stb. Az uj füzetek, kettős játékok felette érdekes feladatait is tartalmazzák. Egy 

;»áték ára 35 kr. Csak a „Horgonynyal“ ellátott játék valódi!
FLichter F. Ad. és társa,.

r  ' ' . E lső o sz tr -m a g y :  csász. es kir. szabadalm . k öép itőszek rén y-R vár.
Wien, iN N ibelungengafise 4, Rudolstadt, Nürnberg, O lten, Rotterdam, London E*C., New-York.

Csak 3 írt
a  legszebb  és legezó lszerübb

Karácsonyi ajándék.
(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
B árm ely  b e k ü ld ö tt fén y k é p  u tán . 
E lő le g  1 f r t .  .Szállítási id ő  10 nap. 
A híi m á so la té r t  k ezesség  v á lla l
t a i k .  A f< n v k é p  s é r te tle n  m arad . 
K arácso n y i a já n d é k u l s z á n t  m eg
ren d e lések  e lőbb  k ü ld en d ő k  be.

SIEGFRIED BODASCHER
Ju ta lo m ciijazo tt m iiterm e,

BÉCS, II., Praterstrasse 61.
(eze lő tt ő rö s s é  P fa rrg asse .)

S T .-J A K A B  GYOIOROSEPPEK.
E s s e n z  s t o m a t ic a  co m p o s. Véd

je g y  J .  c s i lla g b a n .

Szám os év  c ta  kipró
bá lt, so h a  cl nem  té 
v esz te tt h a tá sú  gyógy
szer, gyom orbajok  ellen, 
k iv á ltk ép e n  emésztési 
«.»■vengenégnél, ótvágy- 
h  án y , felböfögés- gyo
m ot görcs, szélgörcsök, 
gyom orégés, székelési 
zav aro k  stb . e llen  — 
E g y  pa laczk  á ra  60 k r, 
és 1 f rt  20 k r .  É rte^ifö  
in g y en . M int I - b ö  ren d ű  

gyógyszer a  D r. Lieber-féle ideg 
erö -e liz ir  — védjegy k e resz t éi 
horgony — szám os év ó ta  az  ideg
b a jb a n  K zenvedöknél ig en  jónak 
b izonyult. É r te s í tő t  k e ll  k é rn i. O rvo
s ilag  é s li iv a u lo s a n  h it le s ite tt  előirat 
sz e r in t k é sz ítv e , F a n ta  M. gyógyszer

tá rá b a n , P rá g áb a n .

a legmaka-
l K / i a l i U A 9 a ^  esabb  esetekben is 
gyógvitlia tó  a  Scngede Essenz 
á lta la . A gyógym ód az iszákos tu d tá 
val vagy  tu d tán  k iv ü l is alkalm az 
hatiS szín -, szag  és izn é lk ü li. Egy 
p a laczk  á ra  1 f r t  80 k r.

F ő r a k t á r :  a Salvatorhoz
cz im zett g y ó g y szertá rb an , Pozsony
ban. T o v á b b á ,  k aph ató : Budapes 
és a  v id ék  m ajduem  valam enny 
g y ó g y szertá rb an . 14158

Kérem küldje azonnal czime'jnre bérmentve az nj nagy 200 o ldalra  terjedő k lpes árjegyzékét

P Á L A Z  S R O Y A L
perzsa császári udvari szállító.

Budapest, Koronaherczeg-u. 8. sz. „Harisch bazár.“
_^u.sztria,-3iv<ra<gr37'a,rorszá,g' lcg'dsö

és kiüiiirtiltigosait egyedüli tőraktára a legszebb, legjobb és megkülönbözhetetlen
a valiÁditól 144S

gyémánt utánzat ékszerek
párisi legyezők, valódi arany és ezüst-ékszercfit9 valódi gvájezi órák, látcsövek, ezüst 
botok, gyászékszerek, hőrdiszm üárnk, (em all)j zománezozott czimerek, m onogram ok.

(1894. B udapest.) N yom at]»  a  k iadó -tu la jdonos »AJftfenaeumc irodalm i és nyom dai részvény tá rsu la t.


